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TÂHÂ SÛRESİ 

ظ١ُ۪  ِْ اٌشَّ َٓ اٌؾ١َّْطَا ِِ  ِ  اػَُٛر تاِللّٰه

Taşlanan şeytandan Allah‟a sığınırım. 

 ُِ ؼ١ِ ِٓ اٌشَّ ََّٰ ؼْ ِ اٌشَّ ُِ اللََّّ  تِغْ

Rahmeti sonsuz, merhameti bol Allah‟ın adıyla,

 

(Tâ Hâ 20/1) 

  َٰٗ  غَٰ

TÂ! HÂ! 

 

(Tâ Hâ 20/2) 

ٌْٕاَ ػ١ٍََْهَ  ْٔضَ ا اَ ََِٓ  ٝ ٌِرؾَْمَٰ  َْ ٌْمشُْاَٰ ا  

Kuran‟ı sana, mutsuz olman için indirmedik. 

 (Hicr 15/91) 

 َٓ َْ ػِع١۪ ٌْمشُْاَٰ َٓ ظَؼٍَُٛا ا  اٌََّز٠۪

Kuran’ı parça parça edenler var ya; 

 (Hicr 15/92) 

سَتهَِّ  َٛ َٓ  فَ ؼ١۪ َّ ُْ اظَْ ُٙ ََّٕ ٌََٕغْـٍَٔ  

Rabbine yemin olsun ki hepsini sorguya çekeceğiz, 

 (Hicr 15/93) 

 َْ ٍُٛ َّ ا وَأُٛا ٠ؼَْ َّّ  ػَ

yaptıklarından dolayı. 

 (Hicr 15/94) 

شُ  َِ ا ذإُْ َّ َٓ فاَصْذعَْ تِ ؾْشِو١۪ ُّ ٌْ ِٓ ا اػَْشِضْ ػَ َٚ  

“O halde, sana ne emredildiyse başlarını çatlatırcasına onlara bildir. Müşriklerden de yüz çevir! 
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 (Hicr 15/95) 

  َٓ ضِء٠۪ ْٙ غْرَ ُّ ٌْ  أَِّا وَف١َْٕاَنَ ا

Alay edenlere karşı elbette Biz sana yeteriz. 

(Hicr 15/96) 

 َْ ٛ ُّ فَ ٠ؼٍََْ ْٛ خَشََۚ فَغَ ا اَٰ ًٙ ٌَٰ ِ اِ غَ اللَّه َِ  َْ َٓ ٠عَْؼٍَُٛ  اٌََّز٠۪

Onlar, Allah ile birlikte başka bir ilâh oluşturuyorlar; nasıl olsa yakında öğrenecekler. 

 (Hicr 15/97) 

  َْ ا ٠مٌَُُٛٛ َّ ُُ أََّهَ ٠َع١۪كُ صَذْسُنَ تِ ٌمََذْ ٔؼٍََْ َٚ  

İyi biliyoruz ki onların söylediklerinden dolayı için daralıyor. 

 (Hicr 15/98) 

ذِ سَتهَِّ  ّْ َٓ   فَغَثِّػْ تؽَِ َٓ اٌغَّاظِذ٠۪ ِِ  ْٓ وُ َٚ  

Sen, her şeyi mükemmel yapmasından dolayı Rabbini her türlü eksiklikten uzak tut ve secde edenlerden ol! 

(Hicr 15/99) 

اػْثذُْ سَتَّهَ  َٚ  ُٓ ١م١َ۪ ٌْ ؼَرهٝ ٠أَذ١ِْهََ ا  

Sana ölüm gelinceye kadar, Rabbine kulluk etmeye devam et!

 

(Tâ Hâ 20/3) 

  ٝ ْٓ ٠خَْؾَٰ َّ ٌِ  اِلََّّ ذزَْوِشَجً 

Derin saygı duyanlar için sadece bir hatırlatmadır. 

(Hakka 69/48) 

ُ ٌَرزَْوِشَج   أَِّٗ َٚ  َٓ رَّم١۪ ُّ ٍْ ٌِ  

Doğrusu O; kendini koruyanlar için, bir hatırlatmadır. 

(Müddessir 74/52) 

َٕؾَّشَجً   ُِ ْْ ٠إُْذَٰٝ صُؽُفاً  ُْ اَ ُٙ ْٕ ِِ شِئٍ  ِْ ًُّ ا ًْ ٠ش٠ُ۪ذُ وُ  تَ

Aslında onlardan her biri, kendisine yazılmış sayfalar verilmesini ister. 

(Müddessir 74/53) 

خِشَجَ  وَلََّّ   َْ الََّْٰ ًْ لََّ ٠خََافُٛ تَ  

Asla! Aksine onlar ahiretten korkmuyorlar. 
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(Müddessir 74/54) 

ُ ذزَْوِشَج َۚ   وَلَََّّٓ أَِّٗ

Hayır, gerçekten o bir hatırlatmadır. 

(Müddessir 74/55) 

اءَ روََشَُٖ   ْٓ ؽََٓ َّ  فَ

Artık isteyen hatırlar. 

(Müddessir 74/56) 

  ُ اءَ اللَّه ْْ ٠ؾَََٓ َْ الَََِّّٓ اَ ا ٠َزْوُشُٚ َِ غْفِشَجِ َٚ َّ ٌْ ًُ ا ْ٘ اَ َٚ  ٜ َٰٛ ًُ اٌرَّمْ ْ٘ َٛ اَ ُ٘  

Allah’ın istediği kişi dışında kimse hatırlayamaz. O kişi, kendini korumaya ve bağışlanmaya ehil olandır. 

(İnsan 76/29) 

ٖ۪ ذزَْوِشَج َۚ  زِ َٰ٘  َّْ ۪ٗ عَث١۪لًَّ  اِ ٝ سَتِّ ٌَٰ اءَ اذَّخَزَ اِ ْٓ ؽََٓ َّ فَ  

Doğrusu bu bir hatırlatmadır. İsteyen Rabbine varan bir yol tutar. 

(İnsan 76/30) 

  ُ اءَ اللَّه ْْ ٠َؾََٓ َْ الَََِّّٓ اَ اؤُُ۫ ا ذؾَََٓ َِ َٚ َّْ ا  اِ ًّ ا ؼَى١۪ ًّ ١ ٍ۪ َْ ػَ َ وَا اللَّه  

Allah istemezse, siz isteyemezsiniz. Şüphesiz ki Allah her şeyi bilen ve daima en doğru hükmü verendir. 

 

(Tâ Hâ 20/4) 

  ٝ ٍَٰ ٌْؼُ اخِ ا َٛ َّٰ اٌغَّ َٚ ْٓ خٍَكََ الَّْسَْضَ  َّّ ِِ ْٕض٠۪لًَّ   ذَ

Yeri ve yüce gökleri Yaratan tarafından indirilmiştir. 

(Secde 32/2) 

ٌْىِراَبِ  ًُ ا ْٕض٠۪ ِٗ  ذَ َٓ  لََّ س٠َْةَ ف١۪ ١ ّ۪ ٌْؼاٌََ ْٓ سَبِّ ا ِِ 

Hiçbir şüphe içermeyen bu kitap, varlıkların Rabbi tarafından indirilmiştir. 

(Secde 32/3) 

ْٓ سَتهَِّ  ِِ ٌْؽَكُّ  َٛ ا ُ٘ ًْ  تَ
َُۚٗ٠ َْ افْرشََٰ َْ ٠مٌَُُٛٛ زِسَ اَ ْٕ ُ ر ٌِ ُْ ُٙ ٍِهَ ٌؼٍَََّ ْٓ لَثْ ِِ ْٓ َٔز٠۪شٍ  ِِ  ُْ ُٙ ١ ا اذََٰ ََِٓ ا  ًِ ْٛ لَ

 َْ رذَُٚ ْٙ َ٠ 

Yoksa onu, o uydurdu mu diyorlar? Aksine; o gerçek, Rabbindendir. Senden önce uyarıcı gelmemiş bir 

topluluğu uyarman için indirilmiştir; belki doğru yolu bulurlar. 
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(Secde 32/4) 

 ُ ٌْؼشَْػِ  اَللَّه ٜ ػٍََٝ ا َٰٛ َُّ اعْرَ ُ ٍَ ش ا ف۪ٟ عِرَّحِ ا٠ََّا َّ ُٙ ا ت١ََْٕ َِ َٚ الَّْسَْضَ  َٚ اخِ  َٛ َّٰ ا  اٌَّز۪ٞ خٍَكََ اٌغَّ َِ
 َْ لََّ ؽَف١۪غٍ  افَلَََّ ذرَزَوََّشُٚ َٚ  ٍ ّٟ ٌِ َٚ  ْٓ ِِ  ۪ٗ ْٓ دُِٚٔ ِِ  ُْ  ٌىَُ

Allah; gökleri, yeri ve ikisinin arasında bulunanları altı günde yaratan, sonra yönetime geçendir. Onunla aranıza 

girecek bir veliniz ve bir şefaatçiniz yoktur. Hâlâ hatırlamayacak mısınız? 

(Secde 32/5) 

اءِ اٌَِٝ الَّْسَْضِ  ََّٓ َٓ اٌغَّ ِِ شَ  ِْ ٌْفَ ٠ذُتَشُِّ الََّْ مْذاَسَُُٖٓ اَ ِِ  َْ ٍَ وَا ْٛ ِٗ ف۪ٟ ٠َ َُّ ٠ؼَْشُضُ ا١ٌَِْ ُ ا  ش َّّ ِِ عَٕحٍَ 

 َْ  ذؼَذُُّٚ

Gökten yere kadar olan bütün işleri O düzenler. Sonra işler, sizin saydığınızdan ölçüsü bin yıl olan bir günde 

O’na yükselir. 

 

(Tâ Hâ 20/5) 

ٜ َٰٛ ٌْؼشَْػِ اعْرَ ُٓ ػٍََٝ ا َّٰ ؼْ  اٌَشَّ

Rahman, yönetimin başına geçmiştir. 

(Araf 7/54) 

ٌْؼشَْػِ  ٜ ػٍََٝ ا َٰٛ َُّ اعْرَ ُ ٍَ ش الَّْسَْضَ ف۪ٟ عِرَّحِ ا٠ََّا َٚ اخِ  َٛ َّٰ ُ اٌَّز۪ٞ خٍَكََ اٌغَّ ُُ اللَّه َّْ سَتَّىُ اِ

ٖ۪  الَََّ ٌَُٗ  شِ ِْ َ شَاخٍ تاِ غَخَّ ُِ  ََ إٌُّعُٛ َٚ شَ  َّ مَ ٌْ ا َٚ ظَ  ّْ اٌؾَّ َٚ اسَ ٠طٍَْثُُُٗ ؼَص١۪صاً   َٙ ًَ إٌَّ ٠غُْؾِٟ ا١ٌَّْ

ٍْكُ  ٌْخَ َٓ ا ١ ّ۪ ٌْؼاٌََ ُ سَبُّ ا شُ  ذثَاَسَنَ اللَّه ِْ الََّْ َٚ  

Kuşkusuz Rabbiniz Allah’tır; gökleri ve yeri altı günde yaratmış, sonra yönetime geçmiştir. Gündüzü, onu 

sürekli kovalayan gece ile örten, güneşi, ayı ve yıldızları da emrine boyun eğdirendir. Bilin ki, yaratmak da 

emretmek de O’na aittir. Bütün varlıkların Rabbi Allah, bereketin kaynağıdır.  

(Furkan 25/59) 

 ٍَ ا ف۪ٟ عِرَّحِ ا٠ََّا َّ ُٙ ا ت١ََْٕ َِ َٚ الَّْسَْضَ  َٚ اخِ  َٛ َّٰ ٌْؼشَْػَِۚ اٌََّز۪ٞ خٍَكََ اٌغَّ ٜ ػٍََٝ ا َٰٛ َُّ اعْرَ ُ ش

۪ٗ خَث١۪شًا ًْ تِ ُٓ فَغْـَٔ َّٰ ؼْ  اٌَشَّ

Gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri altı günde yaratan, sonra yönetime geçen Rahman’dır. Onları, her şeyden 

haberdar olana sor. 

 

(Tâ Hâ 20/6) 

ٜ ا ذؽَْدَ اٌصَّشَٰ َِ َٚ ا  َّ ُٙ ا ت١ََْٕ َِ َٚ ا فِٟ الَّْسَْضِ  َِ َٚ اخِ  َٛ َّٰ ا فِٟ اٌغَّ َِ  ٌَُٗ 

Göklerde, yerde, ikisinin arasında ve nemli toprağın altında ne varsa hepsi O‟nundur. 
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(Enam 6/59) 

ٌْثؽَْشِ   ا َٚ ثشَِّ  ٌْ ا فِٟ ا َِ  ُُ ٠ؼٍََْ َٚ   َٛ ا اِلََّّ ُ٘ ََٓٙ ُّ ٌْغ١َْةِ لََّ ٠ؼٍََْ فاَذِػُ ا َِ ْٕذَُٖ  ػِ سَلحٍَ َٚ َٚ  ْٓ ِِ ا ذغَْمػُُ  َِ َٚ
اخِ  َّ لََّ ؼَثَّحٍ ف۪ٟ ظٍُُ َٚ ا  َٙ ُّ ٍٓ اِلََّّ ٠ؼٍََْ ث١۪ ُِ لََّ ٠اَتظٍِ اِلََّّ ف۪ٟ وِراَبٍ  َٚ لََّ سَغْةٍ  َٚ الَّْسَْضِ   

Gizli bilgilerin anahtarları O’nun katındadır; onları O’ndan başkası bilmez. Karada ve denizde olan her şeyi, O 

bilir. O’nun bilgisi olmadan, bir tek yaprak bile düşmez. Yerin karanlıkları içinde bir tohum, yaş veya kuru 

herhangi bir şey yoktur ki, apaçık bir kitapta olmasın. 

(Hadid 57/4) 

 ٍَ الَّْسَْضَ ف۪ٟ عِرَّحِ ا٠ََّا َٚ اخِ  َٛ َّٰ َٛ اٌَّز۪ٞ خٍَكََ اٌغَّ ٍِطُ ُ٘ ا ٠َ َِ  ُُ ٌْؼشَْػِ  ٠ؼٍََْ ٜ ػٍََٝ ا َٰٛ َُّ اعْرَ ُ ش

 َِ َٚ ا  َٙ ْٕ ِِ ا ٠خَْشُضُ  َِ َٚ ا  فِٟ الَّْسَْضِ  َٙ ا ٠ؼَْشُضُ ف١۪ َِ َٚ اءِ  ََّٓ َٓ اٌغَّ ِِ ْٕضِيُ  ا ا ٠َ َِ  َٓ ُْ ا٠َْ ؼىَُ َِ  َٛ ُ٘ َٚ
َْ تص١َ۪ش   ٍُٛ َّ ا ذؼَْ َّ ُ تِ اللَّه َٚ   ُْ ُ ر ْٕ  وُ

Gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri altı günde yaratan sonra yönetime geçen O’dur. Yere ne girer ve yerden 

ne çıkarsa, gökten ne iner ve göğe ne yükselirse onların hepsini bilir. Nerede olursanız olun, O, sizinle 

birliktedir. Allah, yaptığınız her şeyi görendir.

 

(Tâ Hâ 20/7) 

ٝ اخَْفَٰ َٚ شَّ  ُُ اٌغِّ ُ ٠ؼٍََْ يِ فأََِّٗ ْٛ ٌْمَ شْ تاِ َٙ ْْ ذعَْ اِ َٚ  

İstersen açık konuş; çünkü O, gizliyi de saklıyı da bilir. 

(Rad 13/10) 

 ۪ٗ شَ تِ َٙ ْٓ ظَ َِ َٚ يَ  ْٛ ٌْمَ ْٓ اعََشَّ ا َِ  ُْ ْٕىُ ِِ اء   ََٓٛ اسِ  عَ َٙ عَاسِب  تإٌَِّ َٚ  ًِ غْرخَْفٍ تا١ٌَِّْ ُِ  َٛ ُ٘  ْٓ َِ َٚ  

İçinizden sözü gizleyen ve açıklayan, gece saklanan ve gündüz dışarı çıkan O’nun için aynıdır. 

(Enbiya 21/4) 

الَّْسَْضِِۘ  َٚ اءِ  ََّٓ يَ فِٟ اٌغَّ ْٛ ٌْمَ ُُ ا ٟ ٠ؼٍََْ ُُ لاَيَ سَتّ۪ ١ ٍ۪ ٌْؼَ ١غُ ا ّ۪ َٛ اٌغَّ ُ٘ َٚ  

Dedi ki: “Rabbim göklerde ve yerde söylenen her sözü bilir. Her şeyi dinleyen ve bilen O’dur.” 

(Enbiya 21/110) 

 ُ يِ أَِّٗ ْٛ ٌْمَ َٓ ا ِِ شَ  ْٙ ٌْعَ ُُ ا ٠ؼٍََْ ٠ؼٍََْ َٚ ُُ َْ ٛ ُّ ُ ا ذىَْر َِ  

Şüphesiz O, açıkça söylediğinizi de gizlediğinizi de bilir. 

(Mülk 67/13) 

  ۪ٗ شُٚا تِ َٙ ِٚ اظْ َ ُْ ا ٌىَُ ْٛ ٚا لَ اعَِشُّ ذُٚسِ َٚ ُ  تِزاَخِ اٌصُّ ١ ٍ۪ ُ ػَ أَِّٗ  

Sözünüzü ister gizleyin, ister açıklayın; Çünkü O, sinelerin özünü bilir.
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(Tâ Hâ 20/8) 

ٝ َٰٕ ٌْؽُغْ اءُ ا ََّٓ َٛ  ٌَُٗ الَّْعَْ ُ٘ َٗ اِلََّّ 
ٌَٰ ُ لَََّٓ اِ  اَللَّه

Allah; O'ndan başka ilâh yoktur. En güzel isimler O‟nundur. 

(Bakara 2/255) 

 ََُۚ ٌْم١َُّٛ ُّٟ ا ٌْؽَ ََٛۚ اَ ُ٘ َٗ اِلََّّ 
ٌَٰ ُ لَََّٓ اِ ا فِٟ اَللَّه َِ  ٌَُٗ   َ ْٛ لََّ َٔ َٚ ا فِٟ لََّ ذأَخُْزُُٖ عِٕحَ   َِ َٚ اخِ  َٛ َّٰ اٌغَّ

لََّ ٠ؽُ۪  َٚ  َُْۚ ُٙ ٍْفَ ا خَ َِ َٚ  ُْ ِٙ َٓ ا٠َْذ٠۪ ا ت١َْ َِ  ُُ ۪ٗ  ٠ؼٍََْ ْٕذََُٖٓ الََِّّ تاِِرِْٔ ْٓ راَ اٌَّز۪ٞ ٠ؾَْفَغُ ػِ َِ َْ الَّْسَْضِ   ١طُٛ

لََّ ٠إَُُ۫  َٚ الَّْسَْضََۚ  َٚ اخِ  َٛ َّٰ ُ اٌغَّ عِغَ وُشْع١ُِّٗ َٚ اءََۚ  ا ؽََٓ َّ َٓ الََِّّ تِ ۪ٗ ِّ ٍْ ْٓ ػِ ِِ ءٍ  ْٟ َٛ تِؾَ ُ٘ َٚ اَۚ  َّ ُٙ دُُٖ ؼِفْظُ

 ُُ ٌْؼظ١َ۪ ُّٟ ا ٍِ ٌْؼَ  ا

Allah; O’ndan başka ilâh yoktur. O her şeye hayat veren ve her şeyi ayakta tutandır. O’nu gaflet basmaz ve 

uyumaz. Göklerde ve yerde olan her şey O’nundur. O’nun izni olmadan O’nun katında kim şefaat edebilir? O, 

onların önlerinde olanı da arkalarında kalanı da bilir. Onlar, O’nun ilminden, O’nun istediğinden başka bir şey 

kavrayamazlar. Hâkimiyeti, gökleri de kapsar yeri de. O ikisini korumak O’na ağır gelmez. O yüceler yücesidir. 

 (Araf 7/180) 

 ِ لِلّٰه ا  َٚ َٙ ٝ فاَدْػُُٖٛ تِ َٰٕ ٌْؽُغْ اءُ ا ََّٓ ا وَأُٛا   الَّْعَْ َِ  َْ ْٚ ۪ٗ  ع١َعُْضَ ائِ ََّٓ َْ فَ۪ٟٓ اعَْ ٍْؽِذُٚ ُ٠ َٓ رسَُٚا اٌَّز٠۪ َٚ
 َْ ٍُٛ َّ  ٠ؼَْ

En güzel isimler Allah’ındır. O’na, onlarla dua edin. Allah’ın isimleri konusunda hedef saptıranları bırakın. 

Onlara yaptıklarının cezası verilecektir.”

 

(Tâ Hâ 20/9) 

  ٝ ٛعَٰ ُِ ١هَ ؼَذ٠۪سُ  ًْ اذََٰ َ٘ َٚ  

Musa‟nın olayı sana geldi değil mi? 

 

(Tâ Hâ 20/10) 

ْٚ اظَِذُ ػٍََٝ َ ا تمَِثظٍَ ا َٙ ْٕ ِِ  ُْ ذ١۪ىُ َٟٓ اَٰ َٔغْدُ ٔاَسًا ٌؼٍََّ۪ َٟٓ اَٰ ا أِّ۪
َُٛٓ ىُص ِْ ِٗ ا ٍِ ْ٘ إٌَّاسِ  اِرْ سَاَٰ ٔاَسًا فمَاَيَ لََِّ

ُ٘ذًٜ  

Hani bir ateş görmüştü de ailesine şöyle demişti: “Siz durun; ben bir ateş gördüm. Belki onun 

korundan biraz getiririm; ya da ateşin yanında yol gösterecek birini bulurum.” 

 

(Tâ Hâ 20/11) 

ٝ ُِٛعَٰ َٞ ٠اَ  ا ُٔٛدِ َٙ ١ ا اذََٰ ََّّٓ  فٍََ

Ateşin yanına gelince: “Ey Musa!” diye seslenildi.
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(Tâ Hâ 20/12) 

  ٜ ًٛ مَذَّطِ غُ ُّ ٌْ ادِ ا َٛ ٌْ َٟٓ أَاَ۬ سَتُّهَ فاَخٍَْغْ ٔؼ١ٍََْْهََۚ أَِّهَ تاِ  أِّ۪

“Benim! Ben senin Rabbinim. Ayakkabılarını çıkar. Çünkü sen, kutsal Tuva vadisindesin.

 

(Tâ Hâ 20/13) 

أَاَ اخْرَ  َٚٝ ا ٠ُٛؼَٰ َّ ٌِ غْ  ِّ شْذهَُ فاَعْرَ  

Ben seni seçtim. Şimdi sana vahyedileni dinle!

 

(Tâ Hâ 20/14) 

ٌِزِوْش۪ٞ ٛجَ  ٍَٰ ُِ اٌصَّ الَِ َٚ   ٟ ۪ٔ  أَاَ۬ فاَػْثذُْ
َٗ الَََِّّٓ ٌَٰ ُ لَََّٓ اِ َٟٓ أَاَ اللَّه ۪ٕ  أَِّ

Benim! Evet, kesinlikle Allah Benim; Benden başka ilâh yoktur. Sadece Bana kulluk et ve Beni 

hatırlamak için namaz kıl!

 

(Tâ Hâ 20/15) 

ٝ ا ذغَْؼَٰ َّ ًُّ ٔفَْظٍ تِ ٜ وُ ٌِرعُْضَٰ ا  َٙ ذ١ِحَ  اوََادُ اخُْف١۪ َّْ اٌغَّاػَحَ اَٰ  اِ

Herkesin çalışmasının karşılığını alması için, neredeyse kendimden bile gizlediğim o saat 

mutlaka gelecektir. 

(Nahl 16/77) 

الَّْسَْضِ   َٚ اخِ  َٛ َّٰ ِ غ١َْةُ اٌغَّ لِلّٰه َٛ الَْشَبُ  َٚ ُ٘  ْٚ ٌْثَصَشِ اَ ػِ ا ّْ شُ اٌغَّاػَحِ اِلََّّ وٍََ ِْ ا اَ ََِٓ َٚ  َ َّْ اللَّه اِ

ءٍ لذ٠َ۪ش   ْٟ ًِّ ؽَ ٝ وُ ٍَٰ  ػَ

Göklerin ve yerin bütün gizli bilgileri Allah’a aittir. O saatin gelişi göz açıp kapayıncaya kadardır, belki daha da 

yakındır. Doğrusu Allah her şeye bir ölçü koyandır. 

 (Naziat 79/42) 

ِٓ اٌغَّاػَحِ  ُٛٔهََ ػَ ا   ٠َغْـٍَٔ َٙ ١ شْعَٰ ُِ  َْ ا٠ََّا  

Sana o saati soruyorlar. Gelip çatması ne zaman? 

 (Naziat 79/43) 

ا   َٙ ٠ ْٓ رِوْشَٰ ِِ ْٔدَ  َُ اَ  ف١۪

Sen nerde, onu söylemek nerde! 

 (Naziat 79/44) 

ا   َٙ ١ َٰٙ رَ ْٕ ُِ ٝ سَتهَِّ  ٌَٰ  اِ

Onun son durağı Rabbinedir.
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(Tâ Hâ 20/16) 

٠ُٗ فَرشَْدَٰٜ َٰٛ َ٘ اذَّثغََ  َٚ ا  َٙ ُٓ تِ ِِ ْٓ لََّ ٠إُْ َِ ا  َٙ ْٕ َّهَ ػَ  فلَََّ ٠َصُذَّٔ

Arzusuna uyarak, ona inanıp güvenmeyen kişi sakın sana engel olmasın; yoksa mahvolursun. 

 

(Tâ Hâ 20/17) 

ٝ ُِٛعَٰ ١ٕهَِ ٠اَ  ّ۪ ٍْهَ ت١َِ ا ذِ َِ َٚ  

Sağ elindeki nedir, ey Musa?” 

 

(Tâ Hâ 20/18) 

ٜ اَٰسِبُ اخُْشَٰ َِ ا  َٙ َٟ ف١۪ ٌِ َٚ  ٟ ّ۪ ٝ غََٕ
ٍَٰ ا ػَ َٙ اَ٘ؼُُّ تِ َٚ ا  َٙ ا ػ١ٍََْ

وَّإُ۬ َٛ َ ََٞۚ اذَ َٟ ػَصَا ِ٘  لاَيَ 

Dedi ki: “O, değneğimdir; ona dayanır, onunla koyunlarıma yaprak silkerim; başka işlerime de 

yarar.”

 

(Tâ Hâ 20/19) 

ٝ ٛعَٰ ُِ ا ٠اَ  َٙ مِ ٌْ  لاَيَ اَ

Allah: “Elindekini at, ey Musa!” dedi. 

 

(Tâ Hâ 20/20) 

ٝ َٟ ؼ١ََّح  ذغَْؼَٰ ِ٘ ا فاَِراَ  َٙ ١
ٌْمَٰ َ  فاَ

Hemen attı. Bir de ne görsün! Değnek bir yılan olmuş, hızla hareket ediyor. 

 

(Tâ Hâ 20/21) 

ٝ ٌَٰ ا الَُّْٚ َٙ َ٘ا ع١۪شَذَ لََّ ذخََفْْ۠ عَٕؼ١ُ۪ذُ َٚ َ٘ا   لاَيَ خُزْ

Allah dedi ki: “Tut onu, korkma! Onu ilk şekline çevireceğiz. 

 

(Tâ Hâ 20/22) 

اءَ  ٝ ظَٕاَؼِهَ ذخَْشُضْ ت١َْعََٓ ٌَٰ ُْ ٠ذَنََ اِ ُّ اظْ َٚ   ٜ ٠حًَ اخُْشَٰ ْٓ غ١َْشِ عَُٓٛءٍ اَٰ ِِ  

Şimdi elini koynuna sok da lekesiz, bembeyaz bir şekilde dışarı çıkar. Bu da bir başka 

âyet/mucizedir.
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(Tâ Hâ 20/23) 

 َٜۚ ٌْىُثْشَٰ ٠اَذِٕاَ ا ْٓ اَٰ ِِ ٌِٕش٠ُِهََ   

Bunlar, en büyük âyetlerimizden/mucizelerimizden sana göstermemiz içindir. 

 

(Tâ Hâ 20/24) 

  ٝ ُ غَغَٰ َْ أَِّٗ ْٛ ٝ فشِْػَ ٌَٰ َ٘ةْ اِ  اِرْ

 Firavun‟a git. Çünkü o azdı.”  

 

(Tâ Hâ 20/25) 

  ٞ ٟ صَذْس۪  لاَيَ سَبِّ اؽْشَغْ ٌ۪

Musa dedi ki: “Rabbim! Göğsümü genişlet.

 

(Tâ Hâ 20/26) 

  ٞ ش۪ ِْ َٟٓ اَ ٌ۪ شْ  ٠َغِّ َٚ  

İşimi kolaylaştır.

 

(Tâ Hâ 20/27) 

  ٟ ۪ٔ ٌِغَا  ْٓ ِِ ًْ ػُمْذجًَ  اؼٍُْ َٚ  

Dilimden düğümü çöz.

 

(Tâ Hâ 20/28) 

  ٟ ٌ۪ ْٛ ُٙٛا لَ  ٠فَْمَ

Sözümü iyi kavrasınlar.

 

(Tâ Hâ 20/29) 

  ٟ ٍ۪ ْ٘ ْٓ اَ ِِ ص٠۪شًا  َٚ  ٟ ٌ۪ ًْ اظْؼَ َٚ  

Ailemden birini benim için yardımcı kıl.

 

(Tâ Hâ 20/30) 

 َٟۚ َْ اخَ۪ شُٚ َٰ٘  

Kardeşim Harun‟u. 
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 (Şuara 26/13) 

 ٟ ۪ٔ ٌِغَا ٍِكُ  ْٕطَ لََّ ٠َ َٚ ٠َع١۪كُ صَذْس۪ٞ  َٚ َْ شُٚ َٰ٘  ٝ ٌَٰ ًْ اِ فاَسَْعِ  

Benim göğsüm daralır, dilim tutulur; Harun’u da gönder. 

(Şuara 26/14) 

ْٔة   َّٟ رَ ُْ ػٍََ ُٙ ٌَ َٚ َِْۚ ْْ ٠مَْرٍُُٛ فاَخََافُ اَ  

Bir de onlar hakkında bir günahım var; bu yüzden beni öldürmelerinden korkuyorum.” 

 

(Tâ Hâ 20/31) 

  ٞ َٓ اصَْس۪ ۪ٗ  اؽُْذدُْ تِ

Onunla arkamı güçlendir. 

 

(Tâ Hâ 20/32) 

  ٞ ش۪ ِْ اؽَْشِوُْٗ فَ۪ٟٓ اَ َٚ  

Onu işimde bana ortak et. 

 

(Tâ Hâ 20/33) 

ْٟ ٔغَُثؽَِّهَ وَص١۪شًا    وَ

Ki; Sana çok ibadet edelim,

 

(Tâ Hâ 20/34) 

َٔزْوُشَنَ وَص١۪شًا   َٚ  

Ve Seni çok hatırlayalım.

 

(Tâ Hâ 20/35) 

ْٕدَ تِٕاَ تَص١۪شًا  أَِّهَ وُ

Çünkü Sen bizi görmektesin.” 

 

(Tâ Hâ 20/36) 

ٝ ٛعَٰ ُِ ذ١۪دَ عُإٌْهََ ٠اَ  ُٚ۫ ُ  لاَيَ لَذْ ا

Allah dedi ki: “Musa! Şüphesiz bütün isteklerin verildi. 
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(Tâ Hâ 20/37) 

  ٜ جً اخُْشَٰ شَّ َِ ََّٕٕا ػ١ٍََْهَ  َِ ٌمََذْ  َٚ  

Doğrusu sana başka bir iyiliğimiz daha olmuştu. 

 

(Tâ Hâ 20/38) 

  ٝ ا ٠ُٛؼَٰ َِ هَ  ِِّ ُ ٝ ا
َٓ ٌَٰ ؼ١َََْٕٓا اِ ْٚ  اِرْ اَ

Hani annene vahyetmiştik: 

 

(Tâ Hâ 20/39) 

 ِٗ ِْ الْزِف١۪ ٌّٚ ٌَُٗ   اَ ػَذُ َٚ  ٟ ٌ۪ ٌّٚ ًِ ٠أَخُْزُْٖ ػَذُ ُُّ تاٌِغَّاؼِ َ١ ٌْ ِٗ ا مِ ٍْ ُ١ ٍْ ُِّ فَ َ١ ٌْ ِٗ فِٟ ا فِٟ اٌرَّاتُٛخِ فاَلْزِف١۪

  ٟ ۪ٕ ٝ ػ١َْ ٍَٰ ٌِرصُْٕغََ ػَ َٚ  َٟۚ ّ۪ٕ ِِ ؽَثَّحً  َِ ٌْم١َْدُ ػ١ٍََْهَ  اَ َٚ  

“Musa‟yı sandığa koy, nehre bırak da nehir onu kıyıya atsın, Benim de onun da düşmanı olan 

biri onu alsın.” Gözümüz üzerinde yetiştirilmen için senin üzerine katımızdan bir muhabbet 

koymuştuk.

 

(Tâ Hâ 20/40) 

ْٟ ذمَشََّ ػ١َْ  هَ وَ ِِّ ُ ٝ ا
َٓ ٌَٰ ْٓ ٠ىَْفٍُُُٗ  فشََظَؼْٕاَنَ اِ َِ  ٝ ٍَٰ ُْ ػَ ًْ ادٌَُُّىُ َ٘ ؾَ۪ٟٓ اخُْرهَُ فَرمَُٛيُ  ّْ لََّ اِرْ ذَ َٚ ا  َٙ ُٕ

 َُّ ُ َٓ ش ذ٠َْ َِ  ًِ ْ٘ َ َٓ فَ۪ٟٓ ا ١ ۪ٕ فرَََّٕانَ فرُُٛٔاًْ۠ فٍَثَصِدَْ عِ َٚ  ُِّ ٌْغَ َٓ ا ِِ ١ْٕاَنَ  ٍْدَ ٔفَْغًا فَٕعََّ لَرَ َٚ   َْ  ظِْدَْ ذؽَْضَ

ٝ ٛعَٰ ُِ ٝ لَذسٍَ ٠اَ  ٍَٰ  ػَ

Hani kız kardeşin yürüyüp şöyle demişti: “Buna bakacak birini size göstereyim mi?” Bu yolla 

seni anana geri vermiştik ki gözü aydın olsun, kaygılanmasın. Sonra birini öldürmüştün de seni 

o tasadan da kurtarmıştık. Seni çeşitli imtihanlardan geçirmiştik. Nihâyet yıllarca Medyen halkı 

arasında kalmıştın. Sonra bir ölçüye göre buraya geldin, ey Musa! 

 

(Tâ Hâ 20/41) 

 َٟۚ ٕفَْغ۪ ٌِ اصْطَٕؼَْرهَُ  َٚ  

Seni kendim için seçtim. 

 

(Tâ Hâ 20/42) 

 َٞۚ لََّ ذ١َِٕاَ ف۪ٟ رِوْش۪ َٚ ٠اَذ۪ٟ  اخَُٛنَ تاَِٰ َٚ ْٔدَ  َ٘ةْ اَ  اِرْ

Sen ve kardeşin âyetlerimle gidin. Beni hatırlamakta gevşek davranmayın. 
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(Tâ Hâ 20/43) 

 َٝۚ ُ غَغَٰ َْ أَِّٗ ْٛ ٝ فشِْػَ ٌَٰ ثََٓا اِ َ٘  اِرْ

 Firavun‟a gidin; Çünkü o azdı.

 

(Tâ Hâ 20/44) 

ٝ ْٚ ٠خَْؾَٰ ُ ٠َرزَوََّشُ اَ لًَّ ١ٌَِّٕاً ٌؼٍَََّٗ ْٛ  فمَُٛلََّ ٌَُٗ لَ

Ona yumuşak bir söz söyleyin. Belki hatırlar veya çekinir.”

 

(Tâ Hâ 20/45) 

ََٓا  ٝلاَلََّ سَتَّٕ ْْ ٠طَْغَٰ ْٚ اَ ْْ ٠فَْشُغَ ػ١ٍََََْٕٓا اَ اَ ٔخََافُ اَ إَِّٔ  

Dediler ki: “Rabbimiz! Bize kötü davranmasından veya iyice azmasından korkuyoruz.” 

(Şuara 26/14) 

ْٔة   َّٟ رَ ُْ ػٍََ ُٙ ٌَ َٚ َِْۚ ْْ ٠مَْرٍُُٛ  فاَخََافُ اَ

Bir de onlar hakkında bir günahım var; bu yüzden beni öldürmelerinden korkuyorum.” 

 (Şuara 26/15) 

٠اَذََِٕٓا  َ٘ثاَ تاَِٰ َۚ فاَرْ َْ لاَيَ وَلََّّ ؼُٛ ِّ غْرَ ُِ  ُْ ؼىَُ َِ أَِّا   

Allah: “Asla! İkiniz âyetlerimizle gidin. Biz elbette sizinle beraberiz, dinliyoruz” dedi.

 

(Tâ Hâ 20/46) 

ٜلاَيَ لََّ ذخََافََٓا  اسََٰ َٚ غُ  َّ ا اعَْ ََّٓ ؼىَُ َِ  ٟ ۪ٕ أَِّ  

Allah: “Korkmayın, çünkü ben sizinle beraberim; dinlerim ve görürüm” dedi.

 

(Tâ Hâ 20/47) 

ُْ  لذَْ ظِْْٕاَنَ  ُٙ تْ لََّ ذؼُزَِّ َٚ  ًَ اء٠۪ َٟٓ اِعْشََٓ ۪ٕ ؼَٕاَ تَ َِ  ًْ ْٓ فأَذ١ِْاَُٖ فمَُٛلَََّٓ أَِّا سَعُٛلََّ سَتهَِّ فاَسَْعِ ِِ ٠حٍَ  تاَِٰ

ٜ ُٙذَٰ ٌْ ِٓ اذَّثغََ ا َِ  ٝ ٍَٰ َُ ػَ اٌغَّلََّ َٚ  سَتهَِّ  

Şimdi ona gidin ve deyin ki: “Biz Rabbinin elçileriyiz. İsrailoğullarını bizimle gönder, onlara 

azap etme! Sana Rabbinden bir âyet/ mucize de getirdik. Rehbere uyana selam olsun!

 

(Tâ Hâ 20/48) 

ٌهٝ َٛ ذَ َٚ ْٓ وَزَّبَ  َِ  ٝ
ٍَٰ ٌْؼَزاَبَ ػَ َّْ ا َٟ ا١ٌَََِْٕٓا اَ  أَِّا لَذْ اُٚؼِ

Kuşkusuz bize vahyedildi ki: Kesinlikle azap, yalanlayana ve yüz çevirenedir.”
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(Tâ Hâ 20/49) 

ٝ ٛعَٰ ُِ ا ٠اَ  َّ ْٓ سَتُّىُ َّ  لاَيَ فَ

Firavun: “Sizin Rabbiniz kimdir, ey Musa?” dedi. 

 

(Tâ Hâ 20/50) 

َ٘ذَٰٜ  َُّ ُ ٍْمَُٗ ش ءٍ خَ ْٟ ًَّ ؽَ ٝ وُ اَ اٌَّزَ۪ٓٞ اػَْطَٰ  لاَيَ سَتُّٕ

Musa: “Bizim Rabbimiz her şeye yaratılışını veren, sonra da yol gösterendir” dedi.

 

(Tâ Hâ 20/51) 

ٝ ٌَٰ ِْ الَُّْٚ ٌْمشُُٚ ا تاَيُ ا َّ  لاَيَ فَ

Firavun: “Öyleyse şimdiye kadar gelip geçenlerin durumu ne olacak?” dedi. 

 

(Tâ Hâ 20/52) 

 ِٝۘ ْٕغَٰ لََّ ٠َ َٚ ًُّ سَتّ۪ٟ  ْٕذَ سَتّ۪ٟ ف۪ٟ وِراَبٍَۚ لََّ ٠َعِ ا ػِ َٙ ُّ ٍْ  لاَيَ ػِ

Musa dedi ki: “Onun bilgisi Rabbimin katında bir kitaptadır. Benim Rabbim ne yanılır ne de 

unutur.”

 

(Tâ Hâ 20/53) 

 َ۪ٗٓ اءً  فاَخَْشَظْٕاَ تِ ََِٓ اءِ  ََّٓ َٓ اٌغَّ ِِ ْٔضَيَ  َ ا َٚ ا عُثلًَُّ  َٙ ُْ ف١۪ عٍَهََ ٌىَُ َٚ ذاً  ْٙ َِ ُُ الَّْسَْضَ  ًَ ٌىَُ  اٌََّز۪ٞ ظَؼَ
ْٓ َٔثاَخٍ ؽَرهٝ ِِ اظًا  َٚ  اصَْ

Yeryüzünü sizin için bir beşik yapan ve sizin için orada yollar açan ve gökten su indiren O‟dur. 

Biz o suyla erkekli, dişili çiftlerden çeşit çeşit bitkiler çıkardık.

 

(Tâ Hâ 20/54) 

  ٝ َٰٙ ٌِٟ إٌُّ ۬ٚ ٠اَخٍ لَُِّ ٌِهَ لَََّٰ َّْ ف۪ٟ رَٰ ُْ  اِ ىُ َِ ْٔؼاَ ا اَ ْٛ اسْػَ َٚ  وٍُُٛا 

Onlardan yiyin ve hayvanlarınızı otlatın. Engelleyen akla sahip olanlar için bunda mutlaka 

âyetler vardır."

 

(Tâ Hâ 20/55) 

ٜ ُْ ذاَسَجً اخُْشَٰ ا ٔخُْشِظُىُ َٙ ْٕ ِِ َٚ  ُْ ا ٔؼ١ُ۪ذوُُ َٙ ف١۪ َٚ  ُْ ا خٍَمَْٕاَوُ َٙ ْٕ ِِ  

Sizi topraktan yarattık, yine toprağa çevireceğiz ve sonra bir kere daha sizi topraktan 

çıkaracağız. 
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(Nuh 71/17) 

 ُْ ْٔثرَىَُ ُ اَ اللَّه َٓ الَّْسَْضِ َٚ ٔثَاَذاً   ِِ  

Sizi yerden bitki gibi bitiren Allah’tır. 

(Nuh 71/18) 

ا  َٙ ُْ ف١۪ َُّ ٠ؼ١ُ۪ذوُُ ُ ُْ اخِْشَاظًاش ٠خُْشِظُىُ َٚ  

Tekrar sizi oraya döndürecek ve daha sonra oradan çıkaracaktır.

 

(Tâ Hâ 20/56) 

ا  َٙ ٠اَذِٕاَ وٍَُّ ٌمََذْ اس٠ََْٕاَُٖ اَٰ َٚٝ اتََٰ َٚ فىََزَّبَ   

Gerçekten Firavun‟a bütün âyetlerimizi gösterdik ama o yalanladı ve direndi.

 

(Tâ Hâ 20/57) 

ٝ ُِٛعَٰ ْٓ اسَْظِٕاَ تِغِؽْشِنَ ٠اَ  ِِ ٌِرخُْشِظَٕاَ   لاَيَ اظَِْرَْٕاَ 

Dedi ki: “Musa! Büyünle bizi yerimizden çıkarmak için mi geldin? 

(Şuara 26/34) 

   ُ ١ ٍ۪ زاَ ٌَغَاؼِش  ػَ َٰ٘  َّْ ٌََُٗٓ اِ ْٛ لََِّ ؼَ َّ ٍْ ٌِ  لاَيَ 

Firavun, çevresindeki ileri gelenlere dedi ki: “Bu, gerçekten bilgin bir büyücü! 

(Şuara 26/35) 

  ۪ٖ ُْ تِغِؽْشِ ْٓ اسَْظِىُ ِِ  ُْ ْْ ٠خُْشِظَىُ َْ ٠ش٠ُ۪ذُ اَ شُٚ ُِ ْ اراَ ذأَ َّ  فَ

Büyüsüyle sizi yerinizden çıkarmak istiyor; o halde ne emredersiniz?” 

(Şuara 26/36) 

  َٓ ِٓ ؼَاؽِش٠۪ ذََٓائِ َّ ٌْ اتْؼَسْ فِٟ ا َٚ اخََاُٖ  َٚ  ْٗ ٛا اسَْظِ
 لآٌََُ

Dediler ki: “Onu ve kardeşini alıkoy ve şehirlere toplayıcılar gönder. 

(Şuara 26/37) 

 ٍُ ١ ٍ۪ اسٍ ػَ ًِّ عَؽَّ  ٠أَذُْٛنَ تىُِ

Bütün bilgin büyücüleri toplayıp sana getirsinler.”

 

(Tâ Hâ 20/58) 

 ًٛ ىَأاً عُ َِ ْٔدَ  لَََّٓ اَ َٚ  ُٓ ٍِفُُٗ ٔؽَْ ػِذاً لََّ ٔخُْ ْٛ َِ ت١َْٕهََ  َٚ ًْ ت١ََْٕٕاَ  ۪ٗ فاَظْؼَ ٍِ صْ ِِ ٜفٍََٕأَذ١ََِّْٕهَ تِغِؽْشٍ   

Biz de seninki gibi bir büyüyle geleceğiz. Bizimle karşılaşman için aramızda bir buluşma zamanı 

belirle; ne senin, ne de bizim caymayacağımız uygun bir yerde olsun." 
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(Tâ Hâ 20/59) 

ْْ ٠ؽُْؾَشَ إٌَّاطُ ظُؽًٝ اَ َٚ ٠ٕحَِ  َُ اٌضّ۪ ْٛ َ٠ ُْ ػِذوُُ ْٛ َِ  لاَيَ 

Musa dedi ki: “Buluşmamız, süs günü insanların toplandığı kuşluk vakti olsun.”

 

(Tâ Hâ 20/60) 

َُّ اذََٰٝ ُ غَ و١َْذَُٖ ش َّ ُْ فعََ ْٛ ٌهٝ فشِْػَ َٛ  فَرَ

Bunun üzerine Firavun dönüp gitti ve tüm düzeneğini toplayıp geldi. 

 

(Tâ Hâ 20/61) 

 ُْ ِ وَزِتاً ف١َغُْؽِرىَُ ُْ لََّ ذفَْرشَُٚا ػٍََٝ اللَّه ٠ٍْىَُ َٚ  ٝ ٛعَٰ ُِ  ُْ ُٙ ٜلاَيَ ٌَ ِٓ افْرشََٰ َِ لذَْ خَابَ  َٚ تؼَِزاَبٍَۚ   

Musa onlara dedi ki: “Yazık size! Sakın bir yalanla Allah‟a iftira etmeyin, yoksa azabı ile sizi 

rezil eder. Doğrusu iftira eden kaybeder.” 

 

(Tâ Hâ 20/62) 

ٜ َٰٛ ٚا إٌَّعْ اعََشُّ َٚ  ُْ ُٙ ُْ ت١ََْٕ ُ٘ شَ ِْ  فَرَٕاَصَػَُٓٛا اَ

Gizlice fısıldaşarak işlerini aralarında tartıştılar. 

 

(Tâ Hâ 20/63) 

َ٘ثاَ  ٠زَْ َٚ ا  َّ ِ٘ ُْ تِغِؽْشِ ْٓ اسَْظِىُ ِِ  ُْ ْْ ٠خُْشِظَاوُ ِْ اَ ِْ ٠ش٠ُ۪ذاَ ِْ ٌَغَاؼِشَا زاَ َٰ٘  ْْ ٛا اِ
لآٌََُ

ٝ ٍَٰ صْ ُّ ٌْ ُُ ا  تطَِش٠۪مَرىُِ

Dediler ki: “Bu ikisi, iki büyücüdür. Sizi büyüleriyle yerinizden çıkarmak ve sizin örnek 

yolunuza son vermek istiyorlar.

 

(Tâ Hâ 20/64) 

ٝ ٍَٰ ِٓ اعْرؼَْ َِ  ََ ْٛ َ١ ٌْ لَذْ افٍََْػَ ا َٚ  
َُّ ائرُْٛا صَفًّاَۚ ُ ُْ ش ؼُٛا و١َْذوَُ ِّ  فاَظَْ

Haydi tuzaklarınızı birleştirin ve tek saf olun. Bugün üstün gelen umduğuna kavuşacaktır.” 

 

(Tâ Hâ 20/65) 

ٝ ٌْمَٰ ْٓ اَ َِ يَ  َّٚ َ َْ ا ْْ ٔىَُٛ ا اَ ََِّٓ اِ َٚ  َٟ مِ
ٍْ ُ ْْ ذ ا اَ ََِّٓ َٓٝ اِ ٛعَٰ ُِ  لاٌَُٛا ٠اَ 

Dediler ki: “Musa! Sen mi atacaksın, yoksa ilk önce biz mi atalım?” 
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(Tâ Hâ 20/66) 

ٝ ا ذغَْؼَٰ َٙ ُْ أََّ ِ٘ ْٓ عِؽْشِ ِِ  ِٗ ًُ ا١ٌَِْ ُْ ٠خ١ََُّ ُٙ ػِص١ُِّ َٚ  ُْ ُٙ ٌْمُٛاَۚ فاَِراَ ؼِثاٌَُ ًْ اَ  لاَيَ تَ

Musa dedi ki: “Yok! Siz atın.” Bir de ne görsün; büyülerinden dolayı onların ipleri ve 

değnekleri ona, sanki koşuyor gibi geliyor.

 

(Tâ Hâ 20/67) 

ٝ ٛعَٰ ُِ ۪ٗ خ١۪فَحً  ظَظَ ف۪ٟ ٔفَْغِ ْٚ َ  فاَ

Musa‟nın içine bir korku düştü. 

 

(Tâ Hâ 20/68) 

ٝ ٍَٰ ْٔدَ الَّْػَْ ٍْٕاَ لََّ ذخََفْ أَِّهَ اَ  لُ

“Korkma!” dedik, "Üstün gelecek olan sensin. 

 

(Tâ Hâ 20/69) 

ٍْمفَْ  ١ٕهَِ ذَ ّ۪ ا ف۪ٟ ٠َ َِ ٌْكِ  اَ ٍِػُ اٌغَّاؼِشُ ؼ١َْسُ َٚ لََّ ٠فُْ َٚ ا صَٕؼَُٛا و١َْذُ عَاؼِشٍ   َّ ا صَٕؼَُٛا  أَِّ َِ
ٝ  اذََٰ

Sağ elindekini at da onların yaptıkları şeyi yutsun. Onların yaptığı büyücü düzeneğidir. Büyücü 

nereye varsa umduğuna kavuşamaz.” 

 (Araf 7/117) 

 َٓ ٛعَٰ ُِ  ٝ ٌَٰ ؼ١َََْٕٓا اِ ْٚ اَ ٌْكِ ػَصَانََۚ َٚ ْْ اَ ََْۚ ٝ اَ ا ٠أَفْىُِٛ َِ ٍْمفَُ  َٟ ذَ ِ٘ فاَِراَ   

Musa’ya: “Değneğini at!” diye vahyettik. Bir de ne görsünler! Değnek, büyücülerin uydurdukları şeyleri 

yutuyor. 

 (Araf 7/118) 

 ًَ تطََ َٚ ٌْؽَكُّ  لَغَ ا َٛ ََْۚ  فَ ٍُٛ َّ ا وَأُٛا ٠ؼَْ َِ  

Böylece gerçek ortaya çıktı ve büyücülerin yaptıkları iptal oldu.

 

(Tâ Hâ 20/70) 

ٝ ٛعَٰ ُِ َٚ  َْ شُٚ َٰ٘ َّٕا تشَِبِّ  َِ ٛا اَٰ
ذاً لآٌََُ َٟ اٌغَّؽَشَجُ عُعَّ مِ

ٌْ ُ  فاَ

Büyücüler hemen secdeye kapandılar. Dediler ki: “Biz Harun‟un ve Musa‟nın Rabbine îmân 

ettik.” 
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(Tâ Hâ 20/71) 

َّٓ ا٠َْذِ  ؼَ ؽْشََۚ فلَََّلُطَِّ ُُ اٌغِّ ىُ َّ ُُ اٌَّز۪ٞ ػٍََّ ُ ٌىََث١۪شُوُ ُْ  أَِّٗ َْ ٌىَُ رَ ْْ اَٰ ًَ اَ ُْ ٌَُٗ لَثْ ُ ر ْٕ َِ ُْ لاَيَ اَٰ ٠ىَُ

اتَْمَٰ  َٚ ََٓا اؽََذُّ ػَزاَتاً  َّٓ ا٠َُّٕ ُّ ٌَرؼٍََْ َٚ  ًِِۘ ُْ ف۪ٟ ظُزُٚعِ إٌَّخْ ثََّٕىُ لََّصٍَُِّ َٚ ْٓ خِلََّفٍ  ِِ  ُْ اسَْظٍُىَُ َٚٝ  

Firavun: “Ben izin vermeden önce ona inandınız, öyle mi? Demek ki o, size bu büyüyü öğreten 

elebaşınız. Öyleyse ben de tereddüt etmeden ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve 

sizi hurma dallarına asacağım. Hangimizin azabının daha şiddetli ve daha kalıcı olduğunu iyice 

öğreneceksiniz.” 

 

(Tâ Hâ 20/72) 

ا  َّ ْٔدَ لاَضٍ  أَِّ ا اَ ََِٓ اٌَّز۪ٞ فطََشَٔاَ فاَلْطِ  َٚ ث١َِّٕاَخِ  ٌْ َٓ ا ِِ اءَٔاَ  ا ظََٓ َِ  ٝ
ٍَٰ ْٓ ٔإُْششَِنَ ػَ لاٌَُٛا ٌَ

١ْٔاَ   ٛجَ اٌذُّ ٌْؽ١ََٰ ِٖ ا زِ َٰ٘  ذمَْع۪ٟ 

Dediler ki: “Biz seni, ne bize gelen bu apaçık belgelere ne de bizi yaratana tercih etmeyiz. Artık 

ne hüküm vereceksen ver. Sen sadece bu dünya hayatında hüküm verirsin. 

 

(Tâ Hâ 20/73) 

 ُ اللَّه َٚ ؽْشِ   َٓ اٌغِّ ِِ  ِٗ رَٕاَ ػ١ٍََْ ْ٘ ا اوَْشَ ََِٓ َٚ ١ٌِغَْفِشَ ٌَٕاَ خَطَا٠أَاَ  َّٕا تشَِتِّٕاَ  َِ ٝأََِّٓا اَٰ اتَْمَٰ َٚ   خ١َْش  

Biz Rabbimize inanıp güvendik ki hatalarımızı ve bize zorla yaptırdığın büyüyü bağışlasın. 

Allah hayırlıdır ve en kalıcıdır.” 

 

(Tâ Hâ 20/74) 

لََّ ٠َ  َٚ ا  َٙ ٛخُ ف١۪ ُّ َُ  لََّ ٠َ َّٕ َٙ َّْ ٌَُٗ ظَ ا فاَِ ًِ عْشِ ُِ  ُ ْٓ ٠أَخِْ سَتَّٗ َِ  ُ ٝأَِّٗ ؽ١َْٰ  

 Gerçek şu ki, Rabbine suçlu olarak gelenin yeri kesinlikle cehennemdir; orada ne ölür, ne de 

yaşar.

 

(Tâ Hâ 20/75) 

  ٝ ٍَٰ ٌْؼُ ُُ اٌذَّسَظَاخُ ا ُٙ ْهَِ ٌَ
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ٌِؽَاخِ فاَ ا ًَ اٌصَّ ِّ ٕاً لَذْ ػَ ِِ إْ ُِ  ۪ٗ ْٓ ٠أَذِْ َِ َٚ  

Kim, gerçekten ıslah eden iyi işler yapan bir mümin olarak gelirse, işte onlar için yüksek 

dereceler vardır.

 

(Tâ Hâ 20/76) 

  ٝ ْٓ ذضََوه َِ ا 
ؤُ۬ َٓ ٌِهَ ظَضَٰ رَٰ َٚ ا   َٙ َٓ ف١۪ ذ٠۪ ٌِ اسُ خَا َٙ ْٔ ا الََّْ َٙ ْٓ ذؽَْرِ ِِ ٍْ ذعَْش۪ٞ   ظََّٕاخُ ػَذْ

İçinden ırmaklar akan Adn cennetleri... Orada ölümsüz olacaklardır. İşte kendini arındırıp 

geliştirenlerin alacakları karşılık budur.
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(Tâ Hâ 20/77) 

ٌْثؽَْشِ ٠َثَغًاَۚ لََّ ذخََافُ  ُْ غَش٠۪ماً فِٟ ا ُٙ ْْ اعَْشِ تؼِِثاَد۪ٞ فاَظْشِبْ ٌَ َٓٝ اَ ٛعَٰ ُِ  ٝ ٌَٰ ؼ١َََْٕٓا اِ ْٚ ٌمََذْ اَ َٚ
ٝ لََّ ذخَْؾَٰ َٚ  دسََوًا 

Gerçek şu ki Musa‟ya vahyettik: “Kullarımızla birlikte geceleyin yola çık. Onlara denizde kuru 

bir yol aç. Yetişmelerinden korkma ve endişelenme.”

 

(Tâ Hâ 20/78) 

  ُْ ُٙ ا غَؾ١َِ َِ  ُِّ َ١ ٌْ َٓ ا ِِ  ُْ ُٙ ٖ۪ فغََؾ١َِ ُْ تعُُِٕٛدِ ْٛ ُْ فشِْػَ ُٙ  فاَذَثْؼََ

Derken Firavun, ordularıyla birlikte onların peşine düştü. Sonra deniz onları iyice içine gömdü.

 

(Tâ Hâ 20/79) 

َ٘ذَٰٜ ا  َِ َٚ  ُٗ َِ ْٛ ُْ لَ ْٛ ًَّ فشِْػَ اظََ َٚ  

Firavun halkını saptırmış, doğru yolu göstermemişti. 

 

(Tâ Hâ 20/80) 

 ُْ وُ ِ ّٚ ْٓ ػَذُ ِِ  ُْ ْٔع١َْٕاَوُ ًَ لذَْ اَ اء٠۪ َٟٓ اعِْشََٓ ۪ٕ ُُ ٠اَ تَ ٌْٕاَ ػ١ٍََْىُ ٔضََّ َٚ  َٓ َّ ُْ ظَأِةَ اٌطُّٛسِ ال٠ََّْْ ػَذْٔاَوُ َٰٚ َٚ
ٜ َٰٛ ٍْ اٌغَّ َٚ  َّٓ َّ ٌْ  ا

Ey İsrailoğulları! Sizi düşmanınızdan kurtarmış ve Tur‟un sağ yamacında sizinle sözleşmiştik. 

Üzerinize de kudret helvası ile bıldırcın indirmiştik. 

 (Bakara 2/63) 

ُُ اٌطُّٛسَ   لىَُ ْٛ سَفؼَْٕاَ فَ َٚ  ُْ ١صاَلىَُ ِ۪ اِرْ اخََزْٔاَ  َٚ  ُْ ِٗ ٌؼٍَََّىُ ا ف١۪ َِ ارْوُشُٚا  َٚ جٍ  َّٛ ُْ تمُِ ذ١َْٕاَوُ ا اَٰ ََِٓ خُزُٚا 

 َْ َّمُٛ  ذرَ

Bir gün Tûr’u üstünüze kaldırarak sizden kesin söz almıştık: “Size verdiğimizi sıkı tutun, onda olanı hatırlayın ki 

kendinizi koruyabilesiniz!” demiştik. 

(Bakara 2/40) 

 ُْ دُ ػ١ٍََْىُ ّْ ْٔؼَ َٟ اٌَّرَ۪ٟٓ اَ رِ َّ ًَ ارْوُشُٚا ٔؼِْ اء٠۪ َٟٓ اعِْشََٓ ۪ٕ ُْ  ٠اَ تَ ذِوُ ْٙ فِ تؼَِ ُٚ۫ ُ ذَ۪ٓٞ ا ْٙ فُٛا تؼَِ ْٚ اَ َٚ
 ِْ َ٘ثُٛ َٞ فاَسْ ا٠َِّا َٚ  

Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimeti hatırlayın. Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki, Ben de size verdiğim 

sözü yerine getireyim. Yalnız Benden korkun!
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(Tâ Hâ 20/81) 

 ِٗ ًْ ػ١ٍََْ ٍِ ْٓ ٠ؽَْ َِ َٚ  َٟۚ ُْ غَعَث۪ ًَّ ػ١ٍََْىُ ِٗ ف١َؽَِ ا ف١۪ ْٛ لََّ ذطَْغَ َٚ  ُْ ا سَصَلْٕاَوُ َِ ْٓ غ١َِّثاَخِ  ِِ وٍُُٛا 

ٜغَعَث۪ٟ فمََذْ  َٰٛ َ٘  

Size verdiğimiz rızıkların temiz olanlarından yiyin. Ama azgınlık etmeyin, yoksa öfkemi hak 

edersiniz. Kim öfkemi hak ederse yıkılıp gider. 

 

 (Bakara 2/57) 

  ٜ َٰٛ ٍْ اٌغَّ َٚ  َّٓ َّ ٌْ ُُ ا ٌْٕاَ ػ١ٍََْىُ ْٔضَ َ ا َٚ  ََ ا َّ ٌْغَ ُُ ا ٍْٕاَ ػ١ٍََْىُ ظٍََّ َٚ ْٓ ِِ ا  وٍُُٛا  َِ َٚ   ُْ ا سَصَلْٕاَوُ َِ غ١َِّثاَخِ 

 َْ ٛ ُّ ٍِ ُْ ٠ظَْ ُٙ ْٔفغَُ َ ْٓ وَأَُٓٛا ا ىِ ٌَٰ َٚ ٛٔاَ  ُّ  ظٍََ

Bir de bulutları üzerinize gölgelik yapmış, kudret helvası ve bıldırcın indirmiş: “Sizi rızıklandırdığımız şeylerin 

temizlerinden yiyin” demiştik. Onlar bize zulmetmediler; ama kendilerine zulmediyorlardı. 

(Bakara 2/58) 

ُْ سَغَذاً ُ ا ؼ١َْسُ ؽِْرْ َٙ ْٕ ِِ ٌْمش٠َْحََ فىٍَُُٛا  ِٖ ا زِ َٰ٘ ٍْٕاَ ادْخٍُُٛا  اِرْ لُ لٌُُٛٛا  َٚ َٚ ذاً  ٌْثاَبَ عُعَّ ادْخٍُُٛا ا َٚ
 َٓ ١ ۪ٕ ؽْغِ ُّ ٌْ عَٕض٠َ۪ذُ ا َٚ   ُْ ُْ خَطَا٠اَوُ  ؼِطَّح  ٔغَْفِشْ ٌىَُ

Bir gün şöyle demiştik: “Şu şehre girin de istediğiniz yerden rahat rahat yiyin. Secde ederek kapıdan girin ve: 

“Hatalıyız!” deyin ki, hatalarınızı bağışlayalım. Güzel davrananlara ikramımız artacaktır.”

 

(Tâ Hâ 20/82) 

ْٓ ذاَبَ  َّ ٌِ ٟ ٌغَفََّاس   أِّ۪ َٜٚ رذََٰ ْ٘ َُّ ا ُ ٌِؽًا ش ًَ صَا ِّ ػَ َٚ  َٓ َِ اَٰ َٚ  

 Ben, tevbe eden, inanıp güvenen, ıslah eden iyi işler yapan sonra doğru yolda devam edeni, 

kesinlikle bağışlarım. 

 (Furkan 25/70) 

ٌِؽًا لًَّ صَا َّ ًَ ػَ ِّ ػَ َٚ  َٓ َِ اَٰ َٚ ْٓ ذاَبَ  َِ ُ  اِلََّّ  يُ اللَّه ْهَِ ٠ثُذَِّ
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ُ  فاَ َْ اللَّه وَا َٚ ُْ ؼَغَٕاَخٍ   ِٙ ع١َـَِّٔاذِ

ا ًّ  غَفُٛسًا سَؼ١۪

Ancak; kim tevbe eder, îmân eder ve ıslah eden iyi işler yaparsa, Allah onların kötülüklerini iyiliğe çevirir. Allah 

çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 

 (Furkan 25/71) 

ْٓ ذاَبَ  َِ ٌِؽًاَٚ ًَ صَا ِّ ػَ راَتاً َٚ َِ  ِ ُ ٠َرُٛبُ اٌَِٝ اللَّه فأََِّٗ  

Kim tevbe edip ıslah eden iyi işler yaparsa, elbette o, tevbesi kabul edilmiş olarak Allah’a döner.

 

(Tâ Hâ 20/83) 

ٝ ٛعَٰ ُِ هَ ٠اَ  ِِ ْٛ ْٓ لَ ا اػَْعٍَهََ ػَ ََِٓ َٚ  

“Ey Musa! Seni halkından acele ettiren neydi?”
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(Tâ Hâ 20/84) 

ٝ ٌِرشَْظَٰ ٍْدُ ا١ٌَِْهَ سَبِّ  ػَعِ َٚ  اشَشَ۪ٞ 
َٝٓ ٍَٰ ءِ ػَ لَََّٓ ۬ٚ ُ ُْ ا ُ٘  لاَيَ 

“Onlar benim izimdeler. Rabbim! Seni razı etmek için acele ettim” dedi.

 

(Tâ Hâ 20/85) 

ُُ اٌغَّ  ُٙ اظٍَََّ َٚ ْٓ تؼَْذِنَ  ِِ هَ  َِ ْٛ ُّٞ لاَيَ فأََِّا لَذْ فَرََّٕا لَ شِ ِِ ا  

Allah dedi ki: “Ama senden sonra halkını yakıcı bir imtihana soktuk. Sâmirî onları saptırdı.” 

 (Araf 7/148) 

اس    َٛ ُْ ػِعْلًَّ ظَغَذاً ٌَُٗ خُ ِٙ ِّ١ ٍِ ْٓ ؼُ ِِ  ۪ٖ ْٓ تؼَْذِ ِِ  ٝ ٛعَٰ ُِ  َُ ْٛ اذَّخَزَ لَ َٚ ُْ ُٙ ُّ ُ لََّ ٠ىٍَُِّ ا أََّٗ ْٚ ُْ ٠شََ اٌََ

لََّ  َٚ َٓ ١ ّ۪ ٌِ وَأُٛا ظَا َٚ َّخَزُُٖٚ  ُْ عَث١۪لًَّ  اذِ ِٙ ذ٠۪ ْٙ َ٠  

Musa’nın halkı, ondan sonra süs eşyalarından boğa gibi böğüren bir buzağı heykeli yaptılar. Onun kendileriyle 

konuşmadığını ve onlara yol göstermediğini görmüyorlar mıydı? Onu ilâh edindiler ve zâlim oldular.

 

(Tâ Hâ 20/86) 

ػْذاً ؼَغَٕاً  افَطََايَ  َٚ  ُْ ُْ سَتُّىُ ُْ ٠ؼَِذْوُ َِ اٌََ ْٛ َْ اعَِفاًَۚ لاَيَ ٠اَ لَ ۪ٗ غَعْثاَ ِِ ْٛ ٝ لَ ٌَٰ َٓٝ اِ ٛعَٰ ُِ فشََظَغَ 

ػِذ۪ٞ ْٛ َِ  ُْ ُ ُْ فاَخٍَْفَْر ْٓ سَتىُِّ ِِ ُْ غَعَة   ًَّ ػ١ٍََْىُ ْْ ٠ؽَِ َ ُْ ا ُ َْ اسََدْذ ذُ اَ ْٙ ٌْؼَ ُُ ا  ػ١ٍََْىُ

Musa öfkeli ve üzüntülü bir şekilde halkına döndü. Dedi ki: “Ey halkım! Rabbiniz size güzel bir 

söz vermedi mi? O sözün üzerinden çok mu zaman geçti? Yoksa Rabbinizin öfkesinin üzerinize 

çökmesini istediniz de onun için mi bana verdiğiniz sözden döndünüz?” 

 

(Tâ Hâ 20/87) 

َ٘ا فىََزَٰ  َِ فمَزَفَْٕاَ ْٛ مَ ٌْ ْٓ ص٠۪ٕحَِ ا ِِ صَاسًا  ْٚ ََٕٓا اَ ٍْ ِّّ ىَِّٕا ؼُ ٌَٰ َٚ ٍْىِٕاَ  َّ ػِذنََ تِ ْٛ َِ ا اخٍَْفَْٕاَ  ََِٓ ٌْمَٝ لاٌَُٛا  ٌِهَ اَ
  ُّٞ شِ ِِ  اٌغَّا

Dediler ki: “Sana verdiğimiz sözden kendi isteğimizle dönmedik. Fakat bize o halktan kalan süs 

eşyaları yüklendi. Onları attık. Sâmirî de aynı şekilde attı.”

 

(Tâ Hâ 20/88) 

  َٟ ٝ فََٕغِ ٛعَٰ ُِ  ُٗ
ٌَٰ اِ َٚ  ُْ ىُ ُٙ

ٌَٰ زََٓا اِ َٰ٘ اس  فمَاٌَُٛا  َٛ ُْ ػِعْلًَّ ظَغَذاً ٌَُٗ خُ ُٙ  فاَخَْشَضَ ٌَ

Sonra Sâmirî onlara böğürebilen bir buzağı heykeli çıkarmıştı. Bunun üzerine şöyle demişlerdi: 

“Bu sizin ilâhınızdır. Musa‟nın da ilâhıdır ama o unuttu.”

 

 

 

 



21 
 

(Tâ Hâ 20/89) 

لََّ ٔفَْؼاً   َٚ ا  ُْ ظَشًّ ُٙ ٍِهُ ٌَ ّْ لََّ ٠َ َٚ لًَّ   ْٛ ُْ لَ ِٙ َْ الَََّّ ٠شَْظِغُ ا١ٌَِْ ْٚ  افَلَََّ ٠شََ

Tek bir sözle olsun, kendilerine karşılık veremediğini görmüyorlar mıydı? Onlara ne bir zarar 

verebilirdi ne de bir fayda!

 

(Tâ Hâ 20/90) 

 ٟ ۪ٔ ُٓ فاَذَّثؼُِٛ َّٰ ؼْ ُُ اٌشَّ َّْ سَتَّىُ اِ َٚ  َۚ ۪ٗ ُْ تِ ُ ر ْٕ ا فرُِ َّ َِ أَِّ ْٛ ًُ ٠اَ لَ ْٓ لَثْ ِِ  ُْ شُٚ َٰ٘  ُْ ُٙ ٌمََذْ لاَيَ ٌَ َٚ
ش۪ٞ ِْ اغ١َ۪ؼَُٓٛا اَ َٚ  

Üstelik Harun şöyle demişti: “Ey halkım! Siz bununla sadece imtihandan geçiriliyorsunuz. 

Şüphe yok ki sizin Rabbiniz Rahman‟dır. Artık bana uyun ve emrime itaat edin.”

 

(Tâ Hâ 20/91) 

ٝ ٛعَٰ ُِ َٓ ؼَرهٝ ٠شَْظِغَ ا١ٌَِْٕاَ  ِٗ ػَاوِف١۪ ْٓ َٔثْشَغَ ػ١ٍََْ  لاٌَُٛا ٌَ

Onlar ise: “Musa dönüp gelene kadar ona bağlılıktan ayrılmayacağız” demişlerdi. 

 

(Tâ Hâ 20/92) 

ا   ُْ ظٍَُّٛ ُٙ ٕؼَهََ اِرْ سَا٠َْرَ َِ ا  َِ  ُْ شُٚ َٰ٘  لاَيَ ٠اَ 

Musa dedi ki: “Ey Harun! Bunların saptığını gördüğünde seni engelleyen neydi ki,

 

(Tâ Hâ 20/93) 

ش۪ٞالَََّّ  ِْ ِٓ  افَؼَص١ََْدَ اَ َّثؼَِ ذرَ  

bana uymadın? Emrime karşı mı geldin?”

 

(Tâ Hâ 20/94) 

 ًَ اء٠۪ َٟٓ اِعْشََٓ ۪ٕ َٓ تَ لْدَ ت١َْ ْْ ذمَُٛيَ فشََّ ٟ خَؾ١۪دُ اَ َٟۚ أِّ۪ لََّ تشَِأعْ۪ َٚ ٍِؽ١ْرَ۪ٟ  ََّ لََّ ذأَخُْزْ تِ
 لاَيَ ٠َثْٕإَُ۬

ٟ ٌ۪ ْٛ ُْ ذشَْلةُْ لَ ٌَ َٚ  

Harun dedi ki: “Anamın oğlu! Saçımdan sakalımdan tutma. Ben senin „İsrailoğullarını böldün; 

sözümü dinlemedin‟ demenden çekindim.” 
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 (Araf 7/150) 

 ُْ ُ ر ٍْ َۚٞ اػََعِ ْٓ تؼَْذ۪ ِِ  ٟ ۪ٔ ٛ ُّ ا خٍَفَْرُ َّ َْ اعَِفاً  لاَيَ تِْغَْ ۪ٗ غَعْثاَ ِِ ْٛ ٝ لَ ٌَٰ َٓٝ اِ ٛعَٰ ُِ ا سَظَغَ  َّّ ٌَ َٚ
 َُْۚ شَ سَتىُِّ ِْ ََ اَ ْٛ مَ ٌْ َّْ ا ََّ اِ ُ َٓ ا ِٗ  لاَيَ اتْ َُٖٓ ا١ٌَِْ ِٗ ٠عَُشُّ اخََزَ تشَِأطِْ اخ١َ۪ َٚ اغَ  َٛ ٌْ ٌْمَٝ الََّْ اَ َٚ
 َٚ  ٟ ۪ٔ ِٟۘ اعْرعَْؼفَُٛ ۪ٕ َٓ وَادُٚا ٠مَْرٍَُُٛٔ ١ ّ۪ ٌِ َِ اٌظَّا ْٛ مَ ٌْ غَ ا َِ  ٟ ۪ٕ ٍْ لََّ ذعَْؼَ َٚ َٟ الَّْػَْذََٓاءَ  دْ تِ ِّ فلَََّ ذؾُْ  

Musa, kızgın ve üzgün olarak halkına dönünce: “Benden sonra arkamdan ne kötü işler çevirdiniz; Rabbinizin 

emrinin acele gelmesini mi istediniz?” dedi. Levhaları attı ve kardeşinin başını tutup kendine doğru çekti. Harun 

dedi ki: “Anamın oğlu! Bu topluluk beni zayıf düşürdü, neredeyse öldürüyorlardı. Düşmanları bana güldürme. 

Beni zalim toplulukla bir tutma.” 

 (Araf 7/151) 

لَِّخَ۪  َٚ  ٟ رهَِِۘ لاَيَ سَبِّ اغْفِشْ ٌ۪ َّ ٍْٕاَ ف۪ٟ سَؼْ ادَْخِ َٚ  ٟ   َٓ ١ ّ۪ اؼِ ُُ اٌشَّ ْٔدَ اسَْؼَ اَ َٚ  

Musa dedi ki: “Rabbim! Beni bağışla, kardeşimi de. İkimizi de rahmetinin içine al. Sen merhametlilerin en 

merhametlisisin.”

 

(Tâ Hâ 20/95) 

 ُّٞ شِ ِِ ا خَطْثهَُ ٠اَ عَا َّ  لاَيَ فَ

Musa: “Ey Sâmirî! Senin derdin neydi?” dedi. 

 

(Tâ Hâ 20/96) 

ٌَدْ  َّٛ ٌِهَ عَ وَزَٰ َٚ ا  َٙ ُ عُٛيِ فََٕثزَْذ ْٓ اشَشَِ اٌشَّ ِِ ۪ٗ فمََثَعْدُ لثَْعَحً  ُْ ٠ثَْصُشُٚا تِ ا ٌَ َّ لاَيَ تَصُشْخُ تِ

ٟ ٔفَْغ۪ٟ ٌ۪ 

Sâmirî dedi ki: “Ben onların göremediklerini gördüm, onunla elçinin izinden bir kısmını alıp 

attım. Canım böyle istedi.”

 

(Tâ Hâ 20/97) 

ْٔظُشْ  ا َٚ  
ْٓ ذخٍُْفَََُٗۚ ػِذاً ٌَ ْٛ َِ َّْ ٌهََ  اِ َٚ غَاطَ   ِِ ْْ ذمَُٛيَ لََّ  ٛجِ اَ ٌْؽ١ََٰ َّْ ٌهََ فِٟ ا َ٘ةْ فاَِ لاَيَ فاَرْ

 ُ لََّٕٗ ِٗ ػَاوِفاً  ٌَٕؽَُشِّ ٍْدَ ػ١ٍََْ هَ اٌَّز۪ٞ ظَ ِٙ ٌَٰ ٝ اِ
َٓ ٌَٰ ُِّ ٔغَْفاًاِ َ١ ٌْ ُ فِٟ ا ْٕغِفََّٕٗ ٌََٕ َُّ ُ ش  

Musa: “Git burdan!” dedi. “Artık bu hayatta sana düşen: “Dokunmayın!” demendir. Ayrıca 

senin için asla kaçılamayacak bir buluşma yeri ve zamanı var. Şimdi, karşısında saygıyla 

durmaya devam ettiğin ilâhına bak! Onu, kesinlikle yakıp eritecek, sonra denize savuracağız.

 

(Tâ Hâ 20/98) 

ا ًّ ٍْ ءٍ ػِ ْٟ ًَّ ؽَ عِغَ وُ َٚ   َٛ َٗ اِلََّّ ُ٘
ٌَٰ ُ اٌَّز۪ٞ لَََّٓ اِ ُُ اللَّه ىُ ُٙ ٌَٰ ا اِ ََّٓ  أَِّ

Sizin ilâhınız sadece ve sadece Allah‟tır, öyle ki; O‟ndan başka ilâh yoktur. İlmiyle her şeyi 

kuşatmıştır. 
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 (Bakara 2/255) 

ا  َِ َٚ اخِ  َٛ َّٰ ا فِٟ اٌغَّ َِ  ٌَُٗ   َ ْٛ لََّ َٔ َٚ ََُۚ لََّ ذأَخُْزُُٖ عِٕحَ   ٌْم١َُّٛ ُّٟ ا ٌْؽَ ََٛۚ اَ ُ٘ َٗ اِلََّّ 
ٌَٰ ُ لَََّٓ اِ فِٟ اَللَّه

  ۪ٗ ْٕذََُٖٓ الََِّّ تاِِرِْٔ ْٓ راَ اٌَّز۪ٞ ٠ؾَْفَغُ ػِ َِ َٓ الَّْسَْضِ   ا ت١َْ َِ  ُُ َْ ٠ؼٍََْ لََّ ٠ؽ١ُ۪طُٛ َٚ  َُْۚ ُٙ ٍْفَ ا خَ َِ َٚ  ُْ ِٙ ا٠َْذ٠۪

اءََۚ  ا ؽََٓ َّ َٓ الََِّّ تِ ۪ٗ ِّ ٍْ ْٓ ػِ ِِ ءٍ  ْٟ َٛ  تِؾَ ُ٘ َٚ اَۚ  َّ ُٙ دُُٖ ؼِفْظُ
لََّ ٠إَُُ۫ َٚ الَّْسَْضََۚ  َٚ اخِ  َٛ َّٰ ُ اٌغَّ عِغَ وُشْع١ُِّٗ َٚ

 ُُ ٌْؼظ١َ۪ ُّٟ ا ٍِ ٌْؼَ  ا

Allah; O’ndan başka ilâh yoktur. O her şeye hayat veren ve her şeyi ayakta tutandır.O’nu gaflet basmaz ve 

uyumaz. Göklerde ve yerde olan her şey O’nundur. O’nun izni olmadan O’nun katında kim şefaat edebilir? O, 

onların önlerinde olanı da arkalarında kalanı da bilir. Onlar, O’nun ilminden, O’nun istediğinden başka bir şey 

kavrayamazlar. Hâkimiyeti, gökleri de kapsar yeri de. O ikisini korumak O’na ağır gelmez. O yüceler yücesidir.

 

(Tâ Hâ 20/99) 

ْٓ ٌذََُّٔا رِوْشًاَۚ  ِِ ذ١َْٕاَنَ  لذَْ اَٰ َٚ ا لذَْ عَثكَََۚ  َِ ثََٓاءِ  ْٔ ْٓ اَ ِِ ٌِهَ ٔمَصُُّ ػ١ٍََْهَ   وَزَٰ

İşte böylece daha önce gelip geçenlerin haberlerinden anlatıyoruz. Gerçekten sana verdiğimiz 

katımızdan bir hatırlatmadır. 

(Hud 11/120) 

ادنَََۚ  ۪ٗ فإَُٰ ا ٔصُثَدُِّ تِ َِ  ًِ عُ ثََٓاءِ اٌشُّ ْٔ َ ْٓ ا ِِ وُلًَّّ ٔمَصُُّ ػ١ٍََْهَ  ٌْؽَكُّ  َٚ ِٖ ا زِ َٰ٘ اءَنَ ف۪ٟ  ظََٓ َٚ
 ٌِ ٜ رِوْشَٰ َٚ ػِظَح   ْٛ َِ َٚ َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٍْ  

Elçilerin haberlerinden kalbini kararlı kılacak her şeyi sana anlatıyoruz. Sana gelen bu gerçek, müminler için bir 

öğüt ve hatırlatmadır. 

 (Yusuf 12/111) 

ٌْثاَبِ   ٌِٟ الََّْ ۬ٚ ُْ ػِثْشَج  لَُِّ ِٙ َْ ف۪ٟ لَصَصِ ْٓ ذصَْذ٠۪كَ اٌَّز۪ٞ  ٌمََذْ وَا ىِ ٌَٰ َٚ  ٜ َْ ؼَذ٠۪صاً ٠فُْرشََٰ ا وَا َِ
 َْ ُٕٛ ِِ ٍَ ٠إُْ ْٛ مَ ٌِ حً  َّ سَؼْ َٚ ُ٘ذًٜ  َٚ ءٍ  ْٟ ًِّ ؽَ ًَ وُ ذفَْص١۪ َٚ  ِٗ َٓ ٠َذ٠َْ  ت١َْ

Doğrusu onların hikâyelerinde, aklıselim olanlar için bir ibret vardır. Bu uydurulabilecek bir söz değildir. 

Aksine, kendinden öncekileri doğrular, her şeyi açıklar ve inanıp güvenen bir topluluk için bir rehber ve bir 

rahmettir.

 

(Tâ Hâ 20/100) 

صْسًا   ِٚ حِ  َّ م١َِٰ ٌْ ََ ا ْٛ َ٠ ًُ ِّ ُ ٠ؽَْ ُْٕٗ فأََِّٗ ْٓ اػَْشَضَ ػَ َِ  

Kim ondan yüz çevirirse, kıyamet günü ağır bir yük yüklenecektir. 
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 (Fatır 35/18) 

 َْ ْٛ وَا ٌَ َٚ ء   ْٟ ُْٕٗ ؽَ ِِ  ًْ َّ ا لََّ ٠ؽُْ َٙ ٍِ ّْ ٝ ؼِ
ٌَٰ صمٍَْحَ  اِ ُِ ْْ ذذَْعُ  اِ َٚ   ٜ صْسَ اخُْشَٰ ِٚ اصِسَج   َٚ لََّ ذضَِسُ  َٚ

  ٝ ا  راَ لشُْتَٰ َّ ْٓ ذضََوهٝ فأََِّ َِ َٚ  
ٛجَ  ٍَٰ ٛا اٌصَّ ُِ الَاَ َٚ ٌْغ١َْةِ  ُْ تاِ ُٙ َْ سَتَّ ْٛ َٓ ٠خَْؾَ ْٕزِسُ اٌَّز٠۪ ُ ا ذ َّ أَِّ

ص١۪شُ  َّ ٌْ ِ ا اٌَِٝ اللَّه َٚ   ۪ٗ ٕفَْغِ ٌِ  ٠َرضََوهٝ 

Kimse başkasının yükünü yüklenip taşımayacaktır. Yükü ağır olan, taşımak için yardıma çağırsa, en yakını bile 

onun bir parçasını taşımaz. Sen sadece, içten içe Rabbine derin saygı duyanları, namazını düzgün ve sürekli 

kılanları uyarabilirsin. Kim kendini arındırıp geliştirirse, bunu sadece kendisi için yapmış olur; dönüş Allah'adır.

 

(Tâ Hâ 20/101) 

لًَّ   ّْ حِ ؼِ َّ م١َِٰ ٌْ ََ ا ْٛ َ٠ ُْ ُٙ اءَ ٌَ عََٓ َٚ   ِٗ َٓ ف١۪ ذ٠۪ ٌِ  خَا

Onlar hep o yükün altında kalacaklardır. Kıyamet günü onların yükü ne kötüdür! 

 

(Tâ Hâ 20/102) 

ْزٍِ صُسْلاًَۚ  َِ ْٛ َ٠ َٓ ١ ِ۪ عْشِ ُّ ٌْ ٔؽَْؾُشُ ا َٚ ْٕفَخُ فِٟ اٌصُّٛسِ  ُ٠ ََ ْٛ َ٠ 

Sura üflendiği gün… İşte o gün suçluları gözleri görmez bir halde toplayacağız. 

(Tâ Hâ 20/125) 

ٝ َّٰ َٟٓ اػَْ ۪ٕ َُ ؼَؾَشْذَ ٌِ ْٕدُ تص١َ۪شًا لاَيَ سَبِّ  لَذْ وُ َٚ  

Der ki: “Ey Rabbim! Beni neden kör olarak toplayıp getirdin, hâlbuki ben görüyordum?” 

 (Tâ Hâ 20/126) 

اَۚ  َٙ ٠اَذُٕاَ فَٕغ١َ۪رَ ٌِهَ اذَرَهَْ اَٰ ٝ لاَيَ وَزَٰ ْٕغَٰ ُ ََ ذ ْٛ َ١ ٌْ ٌِهَ ا
وَزَٰ َٚ  

Allah der ki: “İşte böyle, âyetlerimiz sana geldiğinde sen onları unuttun, bugün de aynı şekilde sen 

unutuluyorsun.”

 

(Tâ Hâ 20/103) 

ُْ اِ  ُ ْْ ٌثَِصرْ ُْ اِ ُٙ َْ ت١ََْٕ لََّّ ػَؾْشًا٠َرخََافَرُٛ  

Aralarında fısıldaşacaklar: “Dünyada sadece on gün kaldınız.” 

 

(Tâ Hâ 20/104) 

ا   ًِ ْٛ ُْ الََِّّ ٠َ ُ ْْ ٌَثصِرْ ُْ غَش٠۪محًَ اِ ُٙ صٍَُ ِْ َْ اِرْ ٠مَُٛيُ اَ ا ٠مٌَُُٛٛ َّ ُُ تِ ُٓ اػٍََْ  ٔؽَْ

Biz onların ne konuşacaklarını iyi biliriz. Örnek aldıkları kişi de: “Ancak bir gün kaldınız” 

diyecektir.
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(Tâ Hâ 20/105) 

ا سَتّ۪ٟ ٔغَْفاً   َٙ ْٕغِفُ َ٠ ًْ ٌْعِثاَيِ فمَُ ِٓ ا ُٛٔهََ ػَ ٠َغْـٍَٔ َٚ  

Sana dağlardan soruyorlar. Onlara de ki: “Rabbim onları kül gibi savuracaktır.

 

(Tâ Hâ 20/106) 

َ٘ا لاَػًا  صَفْصَفاً  ف١ََزسَُ  

Yerlerini de dümdüz bırakacaktır.

 

(Tâ Hâ 20/107) 

راً ِْ لَََّٓ اَ َٚ ظًا  َٛ ا ػِ َٙ ٜ ف١۪  لََّ ذشََٰ

Orada ne bir eğrilik ne de bir yükseklik göremeyeceksin.” 

 (Kehf 18/47) 

ذشََٜ الَّْسَْضَ تاَسِصَجً   َٚ ٌْعِثاَيَ  ََ ٔغ١َُشُِّ ا ْٛ َ٠ ُْ اؼََذاًَۚ  َٚ ُٙ ْٕ ِِ ُْ ٔغُاَدِسْ  ُْ فٍََ ُ٘ ؼَؾَشْٔاَ َٚ  

Bir gün dağları yürüteceğiz, yeryüzünü çıplak ve dümdüz bir halde göreceksin. Onları bir araya toplayacağız. 

Birini bile bırakmayacağız.

 

(Tâ Hâ 20/108) 

ضَ  َٛ َٟ لََّ ػِ َْ اٌذَّاػِ َّثؼُِٛ ْزٍِ ٠رَ َِ ْٛ غًا٠َ ّْ َ٘ غُ اِلََّّ  َّ ِٓ فلَََّ ذغَْ َّٰ ؼْ ٌٍِشَّ اخُ  َٛ خَؾَؼَدِ الَّْصَْ َٚ  
ٌََُۚٗ  

O gün, dosdoğru o davetçinin peşinden gideceklerdir ve bütün sesler Rahman için kısılacak, 

fısıltıdan başka bir şey duyamayacaksın. 

 (Nebe 78/38) 

َْٓىَِ  ٍَٰ َّ ٌْ ا َٚ ٚغُ  َُ اٌشُّ ََ ٠مَُٛ ْٛ اتاًحُ صَفًّا  ٠َ َٛ لاَيَ صَ َٚ  ُٓ َّٰ ؼْ َْ ٌَُٗ اٌشَّ ْٓ ارَِ َِ َْ الََِّّ  ٛ ُّ لََّ ٠رَىٍَََّ  

Ruhların ve meleklerin saflar halinde kalkacağı günde Rahman’ın izin verdikleri dışında hiç kimse 

konuşmayacak; konuşan da isabetli konuşacaktır. 

 

(Tâ Hâ 20/109) 

لًَّ  ْٛ َٟ ٌَُٗ لَ سَظِ َٚ  ُٓ َّٰ ؼْ َْ ٌَُٗ اٌشَّ ْٓ ارَِ َِ ْٕفغَُ اٌؾَّفاَػَحُ اِلََّّ  ْزٍِ لََّ ذَ َِ ْٛ َ٠ 

O gün şefaat, sadece Rahman‟ın izin verdiği ve lehine söz söylenmesine razı olduğu kişiden 

başkasına fayda sağlamaz. 

 (Meryem 19/87) 

َْ اٌؾَّفاَػَحَ  ٍِىُٛ ّْ ذاً  لََّ ٠َ ْٙ ِٓ ػَ َّٰ ؼْ ْٕذَ اٌشَّ ِٓ اذَّخَزَ ػِ َِ الََِّّ   

Rahman’ın katından bir söz alanlar dışında, kimse şefaat yetkisine sahip olamayacaktır. 
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(Necm 53/26) 

ُْ ؽ١َْـًٔا  ُٙ ُ ٟ ؽَفاَػَر ۪ٕ اخِ لََّ ذغُْ َٛ َّٰ ٍهٍَ فِٟ اٌغَّ َِ  ْٓ ِِ  ُْ وَ اءُ  الََِّّ َٚ ْٓ ٠ؾَََٓ َّ ٌِ  ُ َْ اللَّه ْْ ٠أَرَْ ْٓ تؼَْذِ اَ ِِ
ٝ ٠شَْظَٰ َٚ  

Göklerde nice melek var, ancak onların şefaati işe yaramaz. Ancak Allah’ın, uygun gördüğü ve razı olduğu kişi 

için izin vermesinden sonra olursa başka.

 

(Tâ Hâ 20/110) 

 َٓ ا ت١َْ َِ  ُُ ا٠ؼٍََْ ًّ ٍْ ۪ٗ ػِ َْ تِ لََّ ٠ؽ١ُ۪طُٛ َٚ  ُْ ُٙ فَ ٍْ ا خَ َِ َٚ  ُْ ِٙ ا٠َْذ٠۪  

O onların önlerinde olanı ve arkalarında kalanı bilir. Onlar bilgiyle O‟nu kavrayamazlar. 

 (Bakara 2/255) 

ا  َِ َٚ اخِ  َٛ َّٰ ا فِٟ اٌغَّ َِ  ٌَُٗ   َ ْٛ لََّ َٔ َٚ ََُۚ لََّ ذأَخُْزُُٖ عِٕحَ   ٌْم١َُّٛ ُّٟ ا ٌْؽَ ََٛۚ اَ ُ٘ َٗ اِلََّّ 
ٌَٰ ُ لَََّٓ اِ فِٟ اَللَّه

  ۪ٗ ْٕذََُٖٓ الََِّّ تاِِرِْٔ ْٓ راَ اٌَّز۪ٞ ٠ؾَْفَغُ ػِ َِ لََّ ٠ؽ١ُ۪الَّْسَْضِ   َٚ  َُْۚ ُٙ ٍْفَ ا خَ َِ َٚ  ُْ ِٙ َٓ ا٠َْذ٠۪ ا ت١َْ َِ  ُُ َْ ٠ؼٍََْ طُٛ

اءََۚ  ا ؽََٓ َّ َٓ الََِّّ تِ ۪ٗ ِّ ٍْ ْٓ ػِ ِِ ءٍ  ْٟ َٛ  تِؾَ ُ٘ َٚ اَۚ  َّ ُٙ دُُٖ ؼِفْظُ
لََّ ٠إَُُ۫ َٚ الَّْسَْضََۚ  َٚ اخِ  َٛ َّٰ ُ اٌغَّ عِغَ وُشْع١ُِّٗ َٚ

 ُُ ٌْؼظ١َ۪ ُّٟ ا ٍِ ٌْؼَ  ا

Allah; O’ndan başka ilâh yoktur. O her şeye hayat veren ve her şeyi ayakta tutandır. O’nu gaflet basmaz ve 

uyumaz. Göklerde ve yerde olan her şey O’nundur. O’nun izni olmadan O’nun katında kim şefaat edebilir? O, 

onların önlerinde olanı da arkalarında kalanı da bilir. Onlar, O’nun ilminden, O’nun istediğinden başka bir şey 

kavrayamazlar. Hâkimiyeti, gökleri de kapsar yeri de. O ikisini korumak O’na ağır gelmez. O yüceler yücesidir. 

 (Enbiya 21/28) 

 ُْ ُٙ فَ ٍْ ا خَ َِ َٚ  ُْ ِٙ َٓ ا٠َْذ٠۪ ا ت١َْ َِ  ُُ َْ ٠ؼٍََْ ؾْفِمُٛ ُِ  ۪ٗ ْٓ خَؾ١َْرِ ِِ  ُْ ُ٘ َٚ  ٝ ِٓ اسْذعََٰ َّ ٌِ َْ  الََِّّ  لََّ ٠َؾْفؼَُٛ َٚ  

Onların yaptıklarını da geriye bıraktıklarını da O bilir. O’nun razı olduğu kişiden başkasına şefaat edemezler. 

Onlar, Allah korkusundan titrerler.

 

(Tâ Hâ 20/111) 

ا ًّ ٍْ ًَ ظُ َّ ْٓ ؼَ َِ لذَْ خَابَ  َٚ   َِ ٌْم١َُّٛ ِ ا ّٟ ٍْؽَ ٌِ ظُُٖٛ  ُٛ ٌْ ػََٕدِ ا َٚ  

Başlar, diri ve sürekli işinin başında olan Allah için eğilecek ve yükü zulüm olanlar 

kaybedeceklerdir.

 

(Tâ Hâ 20/112) 

ا ًّ َ٘عْ لََّ  َٚ ا  ًّ ٍْ ٓ  فلَََّ ٠خََافُ ظُ ِِ إْ ُِ  َٛ ُ٘ َٚ ٌِؽَاخِ  ا َٓ اٌصَّ ِِ  ًْ َّ ْٓ ٠ؼَْ َِ َٚ  

Kim mümin olarak ıslah eden iyi işler yaparsa, artık ne haksızlıktan ne de hakkının 

yenmesinden korkmaz. 
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 (Nisa 4/40) 

جٍَۚ  صمْاَيَ رسََّ ِِ  ُُ ٍِ َ لََّ ٠ظَْ َّْ اللَّه ا اِ ًّ ُْٔٗ اظَْشًا ػَظ١۪ ْٓ ٌذَُ ِِ ٠إُْخِ  َٚ ا  َٙ ْْ ذهَُ ؼَغَٕحًَ ٠عَُاػِفْ اِ َٚ  

Allah, zerre kadar haksızlık yapmaz; bir iyilik olsa onu kat kat artırır ve katından ona muhteşem bir ödül verir. 

 (Nisa 4/124) 

ٌِؽَاخِ  ا َٓ اٌصَّ ِِ  ًْ َّ ْٓ ٠ؼَْ َِ ٌْعََّٕحَ  َٚ َْ ا َْٓهَِ ٠ذَْخٍُُٛ ٌَٰ ۬ٚ ُ ٓ  فاَ ِِ إْ ُِ  َٛ ُ٘ َٚ  ٝ
ْٔصَٰ ُ ْٚ ا ْٓ روََشٍ اَ لََّ ِِ َٚ 

َْ ٔم١َ۪شًا ٛ ُّ  ٠ظٍَُْ

İster erkek ister kadın olsun, kim mümin olarak ıslah eden iyi işler yaparsa, cennete işte onlar gireceklerdir. 

Onlara zerre kadar haksızlık yapılmayacaktır. 

(Casiye 45/22) 

 ٜ ٌِرعُْضَٰ َٚ ٌْؽَكِّ  الَّْسَْضَ تاِ َٚ اخِ  َٛ َّٰ ُ اٌغَّ خٍَكََ اللَّه َٚ َْ ٛ ُّ ُْ لََّ ٠ظٍَُْ ُ٘ َٚ ا وَغَثدَْ  َّ ًُّ ٔفَْظٍ تِ وُ  

Allah, gökleri ve yeri gerçek varlıklar olarak ve herkese çalışmasının karşılığının verilmesi için yarattı. Onlara 

haksızlık yapılmaz. 

 (Cin 72/13) 

  ۪ٗ َّٕا تِ َِ َٜٓ اَٰ ذَٰ ُٙ ٌْ ؼْٕاَ ا ِّ ا عَ َّّ أََّا ٌَ َ٘ماً  َٚ لََّ سَ َٚ ۪ٗ فلَََّ ٠خََافُ تخَْغًا  ْٓ تشَِتِّ ِِ ْٓ ٠إُْ َّ فَ  

Biz rehberi dinleyince, ona îmân ettik. Artık kim Rabbine inanıp güvenirse, ne bir zarara ne de bir haksızlığa 

uğramaktan korkmaz.

 

(Tâ Hâ 20/113) 

 ُْ ُٙ ْٚ ٠ؽُْذِزُ ٌَ َْ اَ َّمُٛ ُْ ٠رَ ُٙ ػ١۪ذِ ٌؼٍَََّ َٛ ٌْ َٓ ا ِِ  ِٗ فْٕاَ ف١۪ صَشَّ َٚ ٔاً ػَشَت١ًِّا  ٌْٕاَُٖ لشُْاَٰ ْٔضَ ٌِهَ اَ وَزَٰ رِوْشًاَٚ  

Böylece biz onu, Arapça âyet kümeleri halinde indirdik. Belki kendilerini korurlar ya da onlara 

bir hatırlatma anlatılır diye, tehditleri onun içinde değişik biçimlerde açıkladık. 

(İsra 17/106) 

رمَْشَاَُُٖ۫  ٌِ ٔاً فشََلْٕاَُٖ  لشُْاَٰ َٚ ٝ ٍَٰ ْٕض٠۪لًَّ ػٍََٝ إٌَّاطِ ػَ ٌْٕاَُٖ ذَ ٔضََّ َٚ ىْسٍ  ُِ  

Biz onu âyet kümeleri halinde ayırdık ki, insanlar beklenti halinde iken onu onlara okuyasın. Onu parça parça 

indirdik. 

 (İbrahim 14/4) 

  ُْ ُٙ ٌَ َٓ ١ٌِث١َُِّ  ۪ٗ ِِ ْٛ ِْ لَ ٍِغَا ْٓ سَعُٛيٍ اِلََّّ تِ ِِ ٕاَ  ٍْ ا اسَْعَ ََِٓ َٚ  ًُّ ْٓ  ف١َعُِ َِ ذ۪ٞ  ْٙ َ٠ َٚ اءُ  ْٓ ٠َؾََٓ َِ  ُ اللَّه

 ُُ ٌْؽَى١۪ ٌْؼض٠َ۪ضُ ا َٛ ا ُ٘ َٚ اءُ    ٠َؾََٓ

Biz her elçiyi ancak kendi halkının dili ile gönderdik ki her şeyi onlara iyice açıklasın. Bundan sonra Allah, 

isteyeni saptığı yolda bırakır, isteyene de rehberlik eder. O daima en üstündür, en doğru hüküm verendir. 
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 (Meryem 19/97) 

ٍِغَأهَِ  ا ٠َغَّشْٔاَُٖ تِ َّ ا ٌذًُّافأََِّ ًِ ْٛ ۪ٗ لَ ْٕزِسَ تِ ُ ذ َٚ  َٓ رَّم١۪ ُّ ٌْ ِٗ ا شَ تِ ٌِرثَُؾِّ  

Sadece ve sadece; kendini koruyanlara onunla müjde veresin, inatçı bir topluluğu da uyarasın diye onu senin 

diline kolaylaştırdık. 

(Furkan 25/32) 

 ًَۚ اؼِذجَ َٚ ٍحًَ  ّْ ُْ ظُ ٌْمشُْاَٰ ِٗ ا يَ ػ١ٍََْ لََّ ٔضُِّ ْٛ َٓ وَفشَُٚا ٌَ لاَيَ اٌَّز٠۪ ٍْٕاَُٖ َٚ سَذَّ َٚ ادنََ  ۪ٗ فإَُٰ ٌِٕصُثَدَِّ تِ ٌِهَ  وَزَٰ

 ذشَْذ١۪لًَّ 

İnkâr edenler: “Kuran ona toptan indirilseydi ya?” dediler. Böyle olması, onunla gönlünü sabitlememiz ve onu 

sindire sindire okuman içindir. 

(Fussilet 41/3) 

ٔاً ػَشَت١ًِّا ٠اَذُُٗ لشُْاَٰ ٍَدْ اَٰ َْ   وِراَب  فصُِّ ٛ ُّ ٍَ ٠ؼٍََْ ْٛ مَ ٌِ  

Kitabın âyetleri, bilenler topluluğu için Arapça âyet kümeleri halinde açıklanmıştır. 

(Fussilet 41/44) 

  ٌّٟ ػَشَتِ َٚ  ٌّٟ ِّ ػْعَ ِۘ  ءَاَ 
٠اَذُُٗ  ٍَدْ اَٰ لََّ فصُِّ ْٛ ١ًّا ٌمَاٌَُٛا ٌَ ِّ ٔاً اػَْعَ ٍْٕاَُٖ لشُْاَٰ ْٛ ظَؼَ ٌَ َٚ َٓ ٍَّز٠۪ ٌِ  َٛ ُ٘  ًْ لُ

  ٝ ًّ ُْ ػَ ِٙ َٛ ػ١ٍََْ ُ٘ َٚ لْش   َٚ  ُْ ِٙ رأَِ َْ فَ۪ٟٓ اَٰ ُٕٛ ِِ َٓ لََّ ٠إُْ اٌَّز٠۪ َٚ ؽِفََٓاء    َٚ ُٕٛا ُ٘ذًٜ  َِ َْ اَٰ ْٚ ْهَِ ٠ُٕاَدَ
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا

ٍْ تؼ١َ۪ذٍ   ىَا َِ  ْٓ ِِ  

Âyet kümelerini, yabancı bir dilde oluştursaydık derlerdi ki: “Âyetleri açıklansa ya! Arap’a hiç yabancı dil olur 

mu?” De ki: “O, inanıp güvenenler için bir rehber ve bir şifadır. İnanıp güvenmeyenlerin ona karşı kulakları 

tıkalı, gözleri kördür. Kendilerine uzak bir yerden seslenilen kişiler gibidirler. 

(Zuhruf 43/2) 

  ِٓ ث١۪ ُّ ٌْ ٌْىِراَبِ ا ا َٚ  

Kitap apaçıktır. 

(Zuhruf 43/3) 

ٔاً ػَشَت١ًِّا ٍْٕاَُٖ لشُْءَٰ ََْۚ  أَِّا ظَؼَ ُْ ذؼَْمٍُِٛ ٌؼٍَََّىُ  

Onu, Arapça âyet kümeleri yaptık; belki aklınızı kullanırsınız. 

 

(Tâ Hâ 20/114) 

ًْ سَبِّ  لُ َٚ  
ؼ١ُُِْٗۘ َٚ َٓٝ ا١ٌَِْهَ  ْْ ٠مُْعَٰ ًِ اَ ْٓ لَثْ ِِ  ِْ ٌْمشُْاَٰ ًْ تاِ لََّ ذؼَْعَ َٚ  

ٌْؽَكَُّۚ ٍِهُ ا َّ ٌْ ُ ا  فَرؼَاٌََٝ اللَّه

ا ًّ ٍْ ٟ ػِ ۪ٔ  صِدْ

Bütün mülkün ve yetkilerin gerçek sahibi Allah en yücedir. Sana vahyedilen konu 

tamamlanmadan önce, Kuran ile hüküm vermekte acele etme. “Rabbim! İlmimi artır” de. 
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(Kıyamet 75/16) 

  ۪ٗ ًَ تِ ٌِرؼَْعَ ٌِغَأهََ   ۪ٗ نْ تِ  لََّ ذؽَُشِّ

“Dile getirmek için acele etme! 

(Kıyamet 75/17) 

ؼَُٗ  ّْ َّْ ػ١ٍََْٕاَ ظَ ََُٔٗۚ اِ لشُْاَٰ َٚ  

Onu toplamak ve âyet kümesi yapmak bizim işimizdir. 

(Kıyamet 75/18) 

 ََُۚٗٔ  فاَِراَ لشََأْٔاَُٖ فاَذَّثِغْ لشُْاَٰ

Onu topladığımız zaman, âyet kümesine uy. 

(Kıyamet 75/19) 

َّْ ػ١ٍََْٕاَ ت١َأََُٗ   َُّ اِ ُ  ش

Sonra onu açıklamak bizim işimizdir.” 

(Hud 11/1) 

ٌَٓشَْٰ۠  ٍَدْ ا َُّ فصُِّ ُ ٠اَذُُٗ ش دْ اَٰ َّ ٍُ خَث١۪شٍ   وِراَب  اؼُْىِ ْْ ؼَى١۪ ْٓ ٌَذُ ِِ  

ELİF! LÂM! RÂ! Kitabın âyetleri hem hikmetle birbirine bağlanmış, hem de daima en doğru hükmü veren ve 

her şeyden haberdar olan tarafından ayrıntılı olarak açıklanmıştır. 

 

(Hud 11/2) 

  َ ا الََِّّ اللَّه تؾ١َ۪ش   الَََّّ ذؼَْثذَُُٓٚ َٚ ُْٕٗ َٔز٠۪ش   ِِ  ُْ ٟ ٌىَُ ۪ٕ أَِّ  

Öyle ki, Allah’tan başkasına kulluk etmeyin! Ben de o kitapla sizi uyaran ve müjdeleyen kişiyim. 

 (Âli İmran 3/7) 

اخ    َٙ رؾََاتِ ُِ اخَُشُ  َٚ ٌْىِراَبِ  َُّ ا ُ َّٓ ا ُ٘ اخ   َّ ؽْىَ ُِ ٠اَخ   ُْٕٗ اَٰ ِِ ٌْىِراَبَ  ْٔضَيَ ػ١ٍََْهَ ا ٞ اَ َٛ اٌَّزَ۪ٓ ا ُ٘ َِّ َ فاَ

 َۚ ۪ٗ ٍِ ٠ ۪ٚ ْ اتْرغََِٓاءَ ذأَ َٚ ٌْفِرْٕحَِ  ُْٕٗ اتْرغََِٓاءَ ا ِِ ا ذؾََاتََٗ  َِ  َْ ُْ ص٠َْغ  ف١ََرَّثؼُِٛ ِٙ َٓ ف۪ٟ لٍُُٛتِ ا ٠ؼَْ اٌَّز٠۪ َِ َٚ ُُ ٍَ

ا ٠َزَّوَّ  َِ َٚ ْٕذِ سَتِّٕاََۚ  ْٓ ػِ ِِ  ًٌّ ۪ٗ  وُ َّٕا تِ َِ َْ اَٰ ُِ ٠مٌَُُٛٛ ٍْ ؼِ ٌْ َْ فِٟ ا اعِخُٛ اٌشَّ َٚ   ُ ٠ٍََُٗٓ الََِّّ اللَّه ۪ٚ
ْ شُ الَََِّّٓ ذأَ

ٌْثاَبِ  ٌُٛا الََّْ ۬ٚ ُ  ا

Bu kitabı sana indiren O’dur. Âyetlerinin bir kısmı hüküm bildirir; onlar kitabın ana âyetleridir. Diğerleri hüküm 

bildirenlere benzer olanlardır. Kalpleri kayanlar, istedikleri bağlantıyı kurup istedikleri fitneyi çıkarmak için, 

kitaptan kendi kurgularıyla benzeşen şeye uyarlar. Oysa onun âyetleri arasındaki bağlantıyı sadece Allah bilir bir 

de bu ilimde sağlam bilgi sahibi olanlar. Onlar da şöyle derler: “Biz bu ilme inandık, hepsi Rabbimiz 

katındandır.” Bunu ancak aklıselim olanlar hatırlar.  
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 (Zümer 39/23) 

  َٟ صأَِ َِ ا  ًٙ رؾََاتِ ُِ ؽَذ٠۪سِ وِراَتاً 
ٌْ َٓ ا يَ اؼَْغَ ُ ٔضََّ ِِ اَللَّه َُّ ذمَْؾَؼِشُّ  ُ َُْۚ ش ُٙ َْ سَتَّ ْٛ َٓ ٠خَْؾَ ُْٕٗ ظٍُُٛدُ اٌَّز٠۪

 ُ ًِ اللَّه ٍِ ْٓ ٠عُْ َِ َٚ اءُ   ْٓ ٠ؾَََٓ َِ  ۪ٗ ذ۪ٞ تِ ْٙ َ٠ ِ ٌِهَ ُ٘ذَٜ اللَّه ِ  رَٰ ٝ رِوْشِ اللَّه
ٌَٰ ُْ اِ ُٙ لٍُُٛتُ َٚ  ُْ ُ٘ ُٓ ظٍُُٛدُ ١ ٍ۪  ذَ

َ٘ادٍ   ْٓ ِِ ا ٌَُٗ  َّ  فَ

Allah sözlerin en güzelini, birbirine benzer, ikişerli âyetlerden oluşan bir kitap olarak indirmiştir. Bu, 

Rablerinden korkanların tüylerini ürpertir. Sonra, Allah’ı hatırlamak derilerini ve kalplerini yumuşatır. İşte bu, 

Allah'ın rehberliğidir. O, isteyene rehberlik eder. Allah kimi saptığı yolda bırakırsa artık ona kimse rehberlik 

edemez. 

 

 (Araf 7/52) 

 

 ُْ ُ٘ ٌمََذْ ظِْْٕاَ َٚ ٍُ ٍْ ٝ ػِ ٍَٰ ٍْٕاَُٖ ػَ َْ تىِِراَبٍ فصََّ ُٕٛ ِِ ٍَ ٠إُْ ْٛ مَ ٌِ حً  َّ سَؼْ َٚ ُ٘ذًٜ   
 

Gerçekten onlara, inanıp güvenen bir topluluğa rehber ve rahmet olması için bir ilme göre ayrıntılı olarak 

açıkladığımız bir kitap getirdik. 

 
 

(Tâ Hâ 20/115) 

ا   ًِ ُْ ٔعَِذْ ٌَُٗ ػَضْ ٌَ َٚ  َٟ ًُ فََٕغِ ْٓ لَثْ ِِ  ََ دَ
َٓٝ اَٰ ٌَٰ ذََْٔٓا اِ ِٙ ٌمََذْ ػَ َٚ  

Doğrusu daha önce Âdem‟den kesin söz almıştık, sonra unuttu. Onda bir kararlılık bulamadık.

 

(Tâ Hâ 20/116) 

ٝ ١ظَ  اتََٰ ٍ۪ ا الَََِّّٓ اِتْ ََ فَغَعَذَُٓٚ دَ ْىَِحِ اعْعُذُٚا لََِّٰ
َٓ ٍَٰ َّ ٍْ ٌِ ٕاَ  ٍْ اِرْ لُ َٚ  

Bir zaman meleklere: “Âdem‟e secde edin!” demiştik, hemen secdeye kapanmışlardı ama İblis 

hariç, o direndi.

 

(Tâ Hâ 20/117) 

ٝ ٌْعََّٕحِ فَرؾَْمَٰ َٓ ا ِِ ا  َّ ظِهَ فلَََّ ٠خُْشِظََّٕىُ ْٚ ٌِضَ َٚ ٌّٚ ٌهََ  زاَ ػَذُ َٰ٘  َّْ َُ اِ دَ ٍْٕاَ ٠ََٓا اَٰ  فمَُ

Dedik ki: “Ey Âdem! Bu sana da eşine de düşmandır. Sakın sizi bu bahçeden çıkarmasın, sonra 

mutsuz olursunuz. 

 

(Tâ Hâ 20/118) 

َّْ ٌهََ الَََّّ  ٜ  اِ لََّ ذؼَْشَٰ َٚ ا  َٙ ذعَُٛعَ ف١۪  

Kuşkusuz burada ne aç ne de çıplak kalmazsın.
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(Tâ Hâ 20/119) 

ٝ لََّ ذعَْؽَٰ َٚ ا  َٙ ا ف١۪
إُ۬ َّ أََّهَ لََّ ذظَْ َٚ  

Gerçekten burada susuz da kalmazsın, güneşte de kalmazsın.”

 

(Tâ Hâ 20/120) 

 ُْ ِٗ اٌؾ١َّْطَا طَ ا١ٌَِْ َٛ عْ َٛ ٝفَ ٍَٰ ٍْهٍ لََّ ٠ثَْ ُِ َٚ ذِ  ٍْ ٌْخُ ٝ ؽَعَشَجِ ا
ٍَٰ ًْ ادٌَُُّهَ ػَ َ٘  َُ دَ لاَيَ ٠ََٓا اَٰ  

Şeytan hemen vesveseye girişti de dedi ki: “ Âdem! Sana ölümsüzlük ağacını ve yıpranmayan bir 

iktidarı göstereyim mi?” 

 (Araf 7/20) 

ا  َّ ِٙ ذِ اَٰ ْٛ ْٓ عَ ِِ ا  َّ ُٙ ْٕ َٞ ػَ سِ ُُ۫ٚ ا  َِ ا  َّ ُٙ ٌَ َٞ ١ثُْذِ ٌِ  ُْ ا اٌؾ١َّْطَا َّ ُٙ طَ ٌَ َٛ عْ َٛ ا فَ َّ ١ىُ َٰٙ ا َٔ َِ لاَيَ  َٚ
 َٓ ذ٠۪ ٌِ ٌْخَا َٓ ا ِِ ْٚ ذىَُٛٔاَ  ِٓ اَ ٍى١ََْ َِ ْْ ذىَُٛٔاَ   اَ

ِٖ اٌؾَّعَشَجِ اِلَََّّٓ زِ َٰ٘  ْٓ ا ػَ َّ  سَتُّىُ

Ardından şeytan, her birinin bedeninin örtülü yerlerini açıp diğerine göstermek için, onlara vesvese verdi: 

“Rabbinizin ikinize bu ağacı yasaklaması, sadece iki hükümdar ya da ölümsüzlerden olursunuz diyedir.” 

 (Araf 7/21) 

ا  ََّٓ ُٙ َّ لاَعَ َٚ  َٓ َٓ إٌَّاصِؽ١۪ ِّ ا ٌَ َّ ٟ ٌىَُ أِّ۪  

Onlara yemin etti: “Ben ikinize de öğüt verenlerdenim.”

 

(Tâ Hâ 20/121) 

 َُ دَ َٓٝ اَٰ ػَصَٰ َٚ  
ٌْعََّٕحِِۘ سَقِ ا َٚ  ْٓ ِِ ا  َّ ِٙ ِْ ػ١ٍََْ غَفِماَ ٠خَْصِفَا َٚ ا  َّ ُٙ ُ ذ اَٰ ْٛ ا عَ َّ ُٙ ا فَثَذخَْ ٌَ َٙ ْٕ ِِ فاَوََلََّ 

  ٜ َٰٛ ُ فغََ  سَتَّٗ

Sonunda ikisi de o ağaçtan yediler ve her birine diğerinin bedeni göründü. Üzerlerini bahçenin 

yapraklarıyla örtmeye başladılar. Âdem, Rabbine karşı geldi ve azdı. 

 (Araf 7/22) 

 ْٓ ِِ ا  َّ ِٙ ِْ ػ١ٍََْ غَفِماَ ٠خَْصِفاَ َٚ ا  َّ ُٙ ُ ذ اَٰ ْٛ ا عَ َّ ُٙ ا راَلاَ اٌؾَّعَشَجَ تَذخَْ ٌَ َّّ ا تغِشُُٚسٍَۚ فٍََ َّ ُٙ فَذٌَه١

ٌْعََّٕحِ   سَقِ ا ا  َٚ َّ َْ ٌىَُ َّْ اٌؾ١َّْطَا ا اِ ََّٓ ًْ ٌىَُ الَُ َٚ ا اٌؾَّعَشَجِ  َّ ٍْىُ ْٓ ذِ ا ػَ َّ ىُ َٙ ْٔ ُْ اَ ا اٌََ ََّٓ ُٙ ا سَتُّ َّ ُٙ ٠ ٔاَدَٰ َٚ
  ٓ ث١۪ ُِ  ٌّٚ  ػَذُ

Böylece ikisini de aldatarak değerlerini düşürdü. İkisi de o ağaçtan tadınca bedenleri açıldı. Bahçedeki yaprakları 

üzerlerine koyup örtünmeye başladılar. Rableri onlara şöyle seslendi: “Size bu ağacı yasak etmedim mi? Şeytan 

sizin için apaçık bir düşmandır demedim mi?” 

 (Araf 7/23) 

ٕاَلاَلََّ  ّْ ذشَْؼَ َٚ ُْ ذغَْفِشْ ٌَٕاَ  ٌَ ْْ اِ َٚ ْٔفغَُٕاَ  ََٕٓا اَ ّْ اَ ظٍََ َٓ  سَتَّٕ ٌْخَاعِش٠۪ َٓ ا ِِ  َّٓ ٌَٕىََُٛٔ  

Dediler ki: “Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Bizi bağışlamaz ve bize acımazsan, kaybedenlerden oluruz.”
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(Tâ Hâ 20/122) 

َ٘ذَٰٜ َٚ  ِٗ ُ فرَاَبَ ػ١ٍََْ ١ُٗ سَتُّٗ َُّ اظْرثََٰ ُ  ش

Sonra Rabbi onu seçti tevbesini kabul etti. Ona rehberlik etti.

 

(Tâ Hâ 20/123) 

 َٞ ُ٘ذاَ ِٓ اذَّثغََ  َّ ُ٘ذًٜ فَ  ٟ ّ۪ٕ ِِ  ُْ ا ٠أَذ١ََِّْٕىُ َِّ  فاَِ
ٌَّۚٚ ٌِثؼَْطٍ ػَذُ  ُْ ١ؼاً تؼَْعُىُ ّ۪ ا ظَ َٙ ْٕ ِِ ثطَِا  ْ٘ لاَيَ ا

ٝ لََّ ٠َؾْمَٰ َٚ  ًُّ  فلَََّ ٠َعِ

Allah dedi ki: “Her ikinizde birbirinize düşman olarak inin oradan! Tarafımdan size bir rehber 

gelirde artık kim o rehbere uyarsa; asla sapmaz ve mutsuz olmaz.”

 

(Tâ Hâ 20/124) 

ٝ َّٰ حِ اػَْ َّ م١َِٰ ٌْ ََ ا ْٛ ٔؽَْؾُشُُٖ ٠َ َٚ ْٕىًا  ؼ١۪ؾَحً ظَ َِ  ٌَُٗ َّْ ْٓ رِوْش۪ٞ فاَِ ْٓ اػَْشَضَ ػَ َِ َٚ  

Kim beni hatırlamaktan yüz çevirirse, kesinlikle ona dar bir yaşam alanı vardır. Kıyamet günü 

onu kör olarak toplar getiririz.” 

(Zuhruf 43/36) 

 ِٓ َّٰ ؼْ ْٓ رِوْشِ اٌشَّ ْٓ ٠ؼَْؼُ ػَ َِ َٚ  ٓ َٛ ٌَُٗ لش٠َ۪ ُٙ  ٔم١َُِّطْ ٌَُٗ ؽ١َْطَأاً فَ

Kim Rahman’ı hatırlamaktan yüz çevirirse, başına bir şeytan sararız; o, onunla beraber olur. 

(Zuhruf 43/37) 

 ًِ ِٓ اٌغَّث١۪ ُْ ػَ ُٙ َٔ ُْ ١ٌََصُذُّٚ ُٙ أَِّ َٚ َْ رذَُٚ ْٙ ُِ  ُْ ُٙ َْ أََّ ٠ؽَْغَثُٛ َٚ 

Şeytanlar onları saptırırlar ama onlar doğru yolda olduklarını sanırlar.

 

(Tâ Hâ 20/125) 

ْٕدُ  لَذْ وُ َٚ  ٝ َّٰ َٟٓ اػَْ ۪ٕ َُ ؼَؾَشْذَ ٌِ تص١َ۪شًالاَيَ سَبِّ   

Der ki: “Ey Rabbim! Beni neden kör olarak toplayıp getirdin, hâlbuki ben görüyordum?” 

(Araf 7/179) 

ْٔظِِۘ  الَِّْ َٚ  ِّٓ عِ ٌْ َٓ ا ِِ َُ وَص١۪شًا  َّٕ َٙ ٌِعَ ٌمََذْ رسََأْٔاَ  ٓ  لََّ َٚ ُْ اػ١َُْ ُٙ ٌَ َٚ اِۘ  َٙ َْ تِ ٛ ُٙ ُْ لٍُُٛب  لََّ ٠فَْمَ ُٙ ٌَ

ا   َٙ َْ تِ ؼُٛ َّ ْ  لََّ ٠َغْ راَ ُْ اَٰ ُٙ ٌَ َٚ اِۘ  َٙ َْ تِ ُُ ٠ثُْصِشُٚ ُ٘ ْهَِ 
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ًُّ  ا ُْ اظََ ُ٘ ًْ َِ تَ ْٔؼاَ هَِ وَالََّْ

َْٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا

 َْ ٌْغاَفٍُِٛ  ا

Gerçekten de üretip çoğalttığımız cinlerin ve insanların çoğu cehennemliktir. Onların kalpleri vardır ama gerçeği 

kavramazlar, gözleri vardır ama ileriyi görmezler, kulakları vardır ama dinlemezler. Onlar büyükbaş ve 

küçükbaş hayvanlar gibidirler. Aksine onlar daha şaşkındırlar. İşte onlar ne halde olduklarından habersizdirler. 
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(İsra 17/97) 

  ۪ٗ ْٓ دُِٚٔ ِِ ١ََٓاءَ  ٌِ ْٚ ُْ اَ ُٙ ْٓ ذعَِذَ ٌَ ًْ فٍََ ٍِ ْٓ ٠عُْ َِ َٚ رذََِۚ  ْٙ ُّ ٌْ َٛ ا ُٙ ُ فَ ذِ اللَّه ْٙ َ٠ ْٓ َِ َٚ ََ ْٛ َ٠ ُْ ُ٘ ٔؽَْؾُشُ َٚ
ا   ًّّ صُ َٚ ا  ًّ تىُْ َٚ ١اً  ّْ ُْ ػُ ِٙ ِ٘ ظُٛ ُٚ  ٝ

ٍَٰ حِ ػَ َّ م١َِٰ ٌْ ا خَثَدْ صِ ا َّ ُُ  وٍَُّ َّٕ َٙ ُْ ظَ ُٙ ٠ َٰٚ
أْ ُْ عَؼ١۪شًاَِ ُ٘ دْٔاَ  

Allah kime rehberlik ederse, o doğru yoldadır. Kimi de saptığı yolda bırakırsa artık onun Allah ile arasına 

girecek evliya/dostlar bulamazsın. Onları kıyamet günü yüzükoyun halde kör, dilsiz ve sağırlar olarak bir araya 

toplarız. Yerleşecekleri yer cehennemdir; ne zaman ateşi azalsa alevini artırırız.

 

(Tâ Hâ 20/126) 

ٝ ْٕغَٰ ُ ََ ذ ْٛ َ١ ٌْ ٌِهَ ا
وَزَٰ َٚ اَۚ  َٙ ٠اَذُٕاَ فَٕغ١َ۪رَ ٌِهَ اذَرَهَْ اَٰ  لاَيَ وَزَٰ

Allah der ki: “İşte böyle, âyetlerimiz sana geldiğinde sen onları unuttun, bugün de aynı şekilde 

sen unutuluyorsun.” 

(Araf 7/51) 

١ْٔاََۚ  ٛجُ اٌذُّ ٌْؽ١ََٰ ُُ ا ُٙ ذْ غَشَّ َٚ ٌؼَِثاً  َٚ ا  ًٛ ْٙ ٌَ ُْ ُٙ َٓ اذَّخَزُٚا د٠َ۪ٕ ٌِمََٓاءَ  اٌََّز٠۪ ا َٔغُٛا  َّ ُْ وَ ُٙ ١ ْٕغَٰ َٔ ََ ْٛ َ١ ٌْ فاَ

 َْ ٠اَذِٕاَ ٠عَْؽَذُٚ ا وَأُٛا تاَِٰ َِ َٚ زاَ   َٰ٘  ُْ ِٙ ِِ ْٛ َ٠ 

Dünya hayatına aldanarak dinlerini eğlence ve oyun haline getirenlerin, bugüne kavuşacaklarını unutup, 

âyetlerimizi bile bile yalanladıkları gibi, biz de bugün onları unuturuz. 

(Secde 32/14) 

زاََۚ  َٰ٘  ُْ ىُ ِِ ْٛ ٌِمََٓاءَ ٠َ  ُْ ُ ا َٔغ١۪ر َّ رُٚلُٛا ػَزاَبَ  فَزُٚلُٛا تِ َٚ  ُْ َْ  أَِّا ٔغ١َ۪ٕاَوُ ٍُٛ َّ ُْ ذؼَْ ُ ر ْٕ ا وُ َّ ذِ تِ ٍْ ٌْخُ ا  

Bugünkü yüzleşmeyi unutmanızın karşılığını tadın; biz de sizi unutuyoruz. Yaptıklarınıza karşılık ölümsüz azabı 

tadın! 

 (Casiye 45/34) 

زاَ َٰ٘  ُْ ىُ ِِ ْٛ ٌِمََٓاءَ ٠َ  ُْ ُ ا ٔغ١َ۪ر َّ ُْ وَ ١ىُ ْٕغَٰ َٔ ََ ْٛ َ١ ٌْ ًَ ا ل١۪ َٚ  َٓ ْٓ ٔاَصِش٠۪ ِِ  ُْ ا ٌىَُ َِ َٚ ُُ إٌَّاسُ  ٠ىُ َٰٚ
أْ َِ َٚ  

“Bugün sizi unutacağız, zaten siz de bugünkü yüzleşmeyi unutuyordunuz. Varacağınız yer ateştir. Size yardım 

eden de olmayacaktır” denir. 

 (Haşr 59/19) 

١ ْٔغَٰ َ َ فاَ َٓ ٔغَُٛا اللَّه لََّ ذىَُُٛٔٛا وَاٌَّز٠۪ َٚ  ُْ ُٙ ْٔفغَُ َ ُْ ا ُٙ  َْ ٌْفاَعِمُٛ ُُ ا ْهَِ ُ٘
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا  

Allah'ı unutanlar gibi olmayın. Allah böylelerine kendilerini unutturur. Onlar sınırı aşmış kimselerdir.

 

(Tâ Hâ 20/127) 

ٌؼََزاَبُ  َٚ   ۪ٗ ٠اَخِ سَتِّ ْٓ تاَِٰ ِِ ُْ ٠إُْ ٌَ َٚ ْٓ اعَْشَفَ  َِ ٌِهَ ٔعَْض۪ٞ  وَزَٰ َٚٝ اتَْمَٰ َٚ خِشَجِ اؽََذُّ  الََّْٰ  

Rabbinin âyetlerine inanıp güvenmeyerek aşırı gidenleri işte böyle cezalandırırız. Ahiretteki 

azap ise daha şiddetli ve daha kalıcıdır.
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(Tâ Hâ 20/128) 

ؾُ  ّْ َ٠ ِْ ٌْمشُُٚ َٓ ا ِِ  ُْ ُٙ ٍىَْٕاَ لَثٍَْ ْ٘ ُْ اَ ُْ وَ ُٙ ذِ ٌَ ْٙ َ٠ ُْ ٠اَخٍ افٍَََ ٌِهَ لَََّٰ َّْ ف۪ٟ رَٰ ُْ  اِ ِٙ غَاوِِٕ َِ َْ ف۪ٟ  ٛ

  ٝ َٰٙ ٌِٟ إٌُّ ۬ٚ  لَُِّ

Onlardan önce nice nesilleri helak etmiş olmamız, yola gelmeleri için yetmedi mi? Şimdi bunlar, 

onların yaşadığı yerlerde dolaşmaktadırlar. Kuşkusuz bunda engelleyen akla sahip olanlar için 

âyetler vardır. 

 (Mümin 40/21) 

  ُْ ِٙ ٍِ ْٓ لَثْ ِِ َٓ وَأُٛا  َْ ػَالِثحَُ اٌَّز٠۪ ْٕظُشُٚا و١َْفَ وَا ُْ ٠غ١َ۪شُٚا فِٟ الَّْسَْضِ ف١ََ ٌَ َٚ ُْ  اَ وَأُٛا ُ٘

ا َٚ  ْٓ ِِ  ِ َٓ اللَّه ِِ  ُْ ُٙ ٌَ َْ ا وَا َِ َٚ  ُْ ِٙ ُ تزُُِٔٛتِ ُُ اللَّه ُ٘ شاَسًا فِٟ الَّْسَْضِ فاَخََزَ اَٰ َٚ جً  َّٛ ُْ لُ ُٙ ْٕ ِِ قٍ اؽََذَّ   

Yeryüzünde dolaşmazlar mı ki kendilerinden öncekilerin sonunun ne olduğunu görsünler. Onlar çok daha 

güçlüydüler ve daha iyi eserler bırakmışlardı. Allah onları günahlarından dolayı kıskıvrak yakaladı. Onları 

Allah'tan koruyacak kimse yoktu. 

 (Muhammed 47/10) 

  ُْ ِٙ ٍِ ْٓ لَثْ ِِ  َٓ َْ ػَالِثحَُ اٌَّز٠۪ ْٕظُشُٚا و١َْفَ وَا ُْ ٠غ١َ۪شُٚا فِٟ الَّْسَْضِ ف١ََ ُ افٍَََ شَ اللَّه َِّ ُِْۘ  دَ ِٙ ػ١ٍََْ

ا َٙ صاٌَُ ِْ َٓ اَ ٍْىَافش٠ِ۪ ٌِ َٚ  

Yeryüzünde hiç dolaşmadılar mı ki, öncekilerin sonlarının nasıl olduğuna baksınlar. Allah onları yerle bir 

etmiştir. Bu kâfirler için de onun benzeridir.

 

(Tâ Hâ 20/129) 

ْٓ سَتهَِّ  ِِ ح  عَثمََدْ  َّ ٍِ لََّ وَ ْٛ ٌَ َٚ  ٝ ًّّ غَ ُِ   ً اظََ َٚ ا  ًِ ٌِضَا  َْ ٌىََا  

Rabbinden daha önce geçen bir kelime ve belirlenmiş bir ecel olmasaydı hemen gereken 

yapılırdı. 

(Nahl 16/61) 

 َٓ ٌَٰ ُْ اِ ُ٘ شُ ْٓ ٠إَُخِّ ىِ ٌَٰ َٚ ْٓ دََٓاتَّحٍ  ِِ ا  َٙ ا ذشََنَ ػ١ٍََْ َِ  ُْ ِٙ ِّ ٍْ ُ إٌَّاطَ تظُِ ْٛ ٠إَُاخِزُ اللَّه ٌَ َٚ َٝۚ ًّّ غَ ُِ  ًٍ  ٝ اظََ

 َْ ٛ ُِ لََّ ٠غَْرمَْذِ َٚ َْ عَاػَحً  ُْ لََّ ٠غَْرأَخِْشُٚ ُٙ اءَ اظٍََُ  فاَِراَ ظََٓ

Allah, zulmetmelerinden dolayı insanları hemen yakalasaydı, onlardan birini bile canlı bırakmazdı. Ama onları 

belirlenmiş ecellerine kadar erteliyor. Ecelleri gelince ne bir süre erteleyebilirler ne de öne alabilirler. 

 (Fatır 35/45) 

 َٝٓ ٌَٰ ُْ اِ ُ٘ شُ ْٓ ٠إَُخِّ ىِ ٌَٰ َٚ ْٓ دََٓاتَّحٍ  ِِ َ٘ا  شِ ْٙ ٝ ظَ
ٍَٰ ا ذشََنَ ػَ َِ ا وَغَثُٛا  َّ ُ إٌَّاطَ تِ ْٛ ٠إَُاخِزُ اللَّه ٌَ َٚ

 َٝۚ ًّّ غَ ُِ  ًٍ َ وَ اظََ َّْ اللَّه ُْ فاَِ ُٙ اءَ اظٍََُ ٖ۪ تَص١۪شًافاَِراَ ظََٓ َْ تؼِِثاَدِ ا  

Allah insanları kazandıklarına karşılık hemen yakalayıverseydi, yeryüzünde canlılardan birini bile bırakmazdı. 

Ama onları belirlenmiş ecellerine kadar erteler. Ecelleri gelince gereğini yapar. Çünkü Allah kullarını daima 

görendir.
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(Tâ Hâ 20/130) 

 ْٓ ِِ َٚ اَۚ  َٙ ًَ غُشُٚتِ لَثْ َٚ ظِ  ّْ ًَ غٍُُٛعِ اٌؾَّ ذِ سَتهَِّ لثَْ ّْ عَثِّػْ تؽَِ َٚ  َْ ا ٠مٌَُُٛٛ َِ  ٝ
ٍَٰ فاَصْثشِْ ػَ

ٝ اسِ ٌؼٍَََّهَ ذشَْظَٰ َٙ اغَْشَافَ إٌَّ َٚ ًِ فغََثػِّْ  ََٔٓائِ ا١ٌَّْ  اَٰ

Onlar ne derlerse desinler, sen sabret. Güneşin doğuşundan önce, batmasından önce ve gecenin 

bölümlerinde her şeyi mükemmel yaptığından dolayı Rabbine ibadet et. Gündüzün 

bölümlerinde de ibadet et; belki memnun olursun. 

(Kaf 50/39) 

 َْ ا ٠مٌَُُٛٛ َِ  ٝ ٍَٰ ًَ غٍُُٛعِ فاَصْثشِْ ػَ ذِ سَتهَِّ لثَْ ّْ عَثِّػْ تؽَِ ٌْغشُُٚبَِۚ  َٚ ًَ ا لَثْ َٚ ظِ  ّْ اٌؾَّ  

Ne derlerse desinler sen sabret. Güneş doğmadan önce bir de batmadan önce, her şeyi mükemmel yaptığından 

dolayı Rabbine ibadet et. 

(Kaf 50/40) 

ًِ فغََثؽُِّْٗ  َٓ ا١ٌَّْ ِِ ادَْتاَسَ اٌغُّعُٛدِ  َٚ َٚ  

Gecenin bir bölümünde ve secdelerin ardında da O’na ibadet et. 

 (İsra 17/79) 

۪ٗ ٔاَفٍِحًَ ٌهََ   ذْ تِ عَّ َٙ َ ًِ فرَ َٓ ا١ٌَّْ ِِ ٛداً َٚ ُّ ؽْ َِ ا  ًِ ماَ َِ ْْ ٠َثْؼصَهََ سَتُّهَ  َٓٝ اَ ػَغَٰ  

Sana ek görev olarak gecenin bir kısmında kalk. Umulur ki, Rabbin seni övülen bir makama çıkarır. 

 (Müzzemmil 73/2) 

١لًَّ   ٍ۪ ًَ الََِّّ لَ ُِ ا١ٌَّْ  لُ

Az bir kısmı dışında gece kalk! 

(Müzzemmil 73/3) 

١لًَّ   ٍ۪ ُْٕٗ لَ ِِ ْٔمصُْ  ِٚ ا  ِٔصْفََُٗٓ اَ

Ya gecenin yarısı kadar ya da yarısından biraz az, 

 (Müzzemmil 73/4) 

َْ ذشَْذ١۪لًَّ   ٌْمشُْاَٰ ًِ ا سَذِّ َٚ  ِٗ ْٚ صِدْ ػ١ٍََْ  اَ

yahut yarısından biraz fazla sürede; Kuran’ı sindire sindire oku! 

 (Müzzemmil 73/5) 

لًَّ شم١َ۪لًَّ   ْٛ ٍْم۪ٟ ػ١ٍََْهَ لَ  أَِّا عَُٕ

Gerçekten sana ağır bir söz yükleyeceğiz. 
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(Müzzemmil 73/6) 

 َُ َٛ الَْ َٚ غْـًٔا  َٚ َٟ اؽََذُّ  ِ٘  ًِ ١ْ
َّْ ٔاَؽِْحََ اٌَّ ل١۪لًَّ  اِ  

Elbette gecenin inşası daha kalıcı ve sözü daha etkili olur.

 

(Tâ Hâ 20/131) 

  ِٗ ُْ ف١۪ ُٙ ٕفَْرَِٕ ٌِ ١ْٔاَ  ٛجِ اٌذُّ ٌْؽ١ََٰ شَجَ ا ْ٘ ُْ صَ ُٙ ْٕ ِِ اظًا  َٚ َ۪ٓٗ اصَْ رَّؼْٕاَ تِ َِ ا  َِ  ٝ
ٌَٰ َّْ ػ١َْٕ١َْهَ اِ ذَّ ُّ لََّ ذَ سِصْقُ َٚ َٚ  

ٝ اتَْمَٰ َٚ  سَتهَِّ خ١َْش  

Onlardan kimini imtihan etmek için çifter çifter yararlandırdığımız, dünya hayatının süslerine, 

gözünü dikme. Rabbinin vereceği rızık daha hayırlı ve daha kalıcıdır. 

(Hicr 15/87) 

ٟ ۪ٔ صاَ َّ ٌْ َٓ ا ِِ ذ١َْٕاَنَ عَثْؼاً  ٌمََذْ اَٰ َٚ  َُ ٌْؼظ١َ۪ َْ ا ٌْمشُْاَٰ ا َٚ  

Kuşkusuz sana o ikişerli sisteme sahip âyetlerden yedi âyeti ve muhteşem Kuran’ı verdik. 

 

 (Hicr 15/88) 

 ُْ ُٙ ْٕ ِِ اظًا  َٚ َٓ اصَْ ۪ٗ رَّؼْٕاَ تِ َِ ا  َِ  ٝ
ٌَٰ َّْ ػ١َْٕ١َْهَ اِ ذَّ ُّ اخْفِطْ ظَٕاَؼَهَ لََّ ذَ َٚ  ُْ ِٙ ْْ ػ١ٍََْ لََّ ذؽَْضَ َٚ

 َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٍْ ٌِ  

Onlardan kimini, çifter çifter yararlandırdığımız geçici menfaatlere gözlerini dikme ve onlar hakkında üzülme. 

Sen inanıp güvenenlere kol kanat ol!

 

(Tâ Hâ 20/132) 

 ُٓ هَُ سِصْلاً  ٔؽَْ  لََّ َٔغْـٍَٔ
ا  َٙ اصْطَثشِْ ػ١ٍََْ َٚ ٛجِ 

ٍَٰ ٍهََ تاٌِصَّ ْ٘ شْ اَ ُِ أْ َٜٚ َٰٛ ٌٍِرَّمْ ٌْؼاَلِثحَُ  ا َٚ ٔشَْصُلهَُ    

Ailene namazı emret, sen de sabırla namaza devam et. Senden rızık istemez, sana rızık veririz. 

Mutlu son, kendilerini koruyanlar içindir. 

(Âli İmran 3/43) 

غَ  َِ اسْوَؼ۪ٟ  َٚ اعْعُذ۪ٞ  َٚ ٌِشَتهِِّ  ُُ الْٕرُ۪ٟ  ش٠َْ َِ َٓ ٠اَ  اوِؼ١۪ اٌشَّ  

Ey Meryem! Rabbine içten boyun eğ, secdeye kapan ve rükû edenlerle birlikte rükû et!” 

(Âli İmran 3/37) 

ا صَوَش٠َِّا   َٙ َ وَفٍَّ َٚ ا ٔثَاَذاً ؼَغَٕاً   َٙ َ ْٔثرَ اَ َٚ  ٍٓ ا تمَِثُٛيٍ ؼَغَ َٙ ا سَتُّ َٙ َ ا صَوَش٠َِّا  فَرمََثٍَّ َٙ ًَ ػ١ٍََْ ا دخََ َّ وٍَُّ

 ِّ ٌْ َ ا َّْ اللَّه ِ  اِ ْٕذِ اللَّه ْٓ ػِ ِِ  َٛ ُ٘ زاَ  لاٌََدْ  َٰ٘ ُُ أَهٝ ٌهَِ  ش٠َْ َِ َ٘ا سِصْلاًَۚ لاَيَ ٠اَ  ْٕذَ ظَذَ ػِ َٚ ؽْشَابَ  

اءُ تغ١َِْشِ ؼِغَابٍ  ْٓ ٠َؾََٓ َِ  ٠شَْصُقُ 

Rabbi onu, güzel bir şekilde kabul etti ve güzel bir bitki gibi yetiştirdi. Bakımını da Zekeriya’ya verdi. Zekeriya 

ne zaman mihraba girse onun yanında bir rızık bulur: "Ey Meryem! Bu sana nereden?" diye sorardı. O da: “Allah 

katından! Allah, istediğine hesapsız rızık verir!" derdi. 
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(Zariyat 51/56) 

ْٔظَ  الَِّْ َٚ  َّٓ ٌْعِ ا خٍَمَْدُ ا َِ ِْ اِلََّّ َٚ ١ٌِؼَْثذُُٚ  

Cinleri ve insanları, sadece Bana kulluk etmeleri için yarattım. 

(Zariyat 51/57) 

ْٓ سِصْقٍ  ِِ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ ا اس٠ُ۪ذُ  ََِٓ  ِْ ٛ ُّ ْْ ٠طُْؼِ ا اس٠ُ۪ذُ اَ ََِٓ َٚ  

Onlardan ne bir rızık ne de Beni doyurmalarını istemem. 

(Zariyat 51/58) 

 َٛ ُ٘  َ َّْ اللَّه اقُ اِ صَّ ُٓ  اٌشَّ ر١۪ َّ ٌْ جِ ا َّٛ مُ ٌْ رُٚ ا  

Şüphesiz ki Allah; O rızkı verendir, sarsılmaz gücün sahibidir. 

 (Tahrim 66/6) 

ٌْؽِعَاسَجُ  ا َٚ َ٘ا إٌَّاطُ  لُٛدُ َٚ ُْ ٔاَسًا  ١ىُ ٍ۪ ْ٘ َ ا َٚ  ُْ ْٔفغَُىُ ٛا اَ
ُٕٛا لَُٓ َِ َٓ اَٰ ا اٌَّز٠۪ َٙ َْٓىَِح  ٠ََٓا ا٠َُّ ٍَٰ َِ ا  َٙ ػ١ٍََْ

َْ غِلََّظ  ؽِ  شُٚ َِ ا ٠إُْ َِ  َْ ٠فَْؼٍَُٛ َٚ  ُْ ُ٘ شَ َِ ا اَ ََِٓ  َ َْ اللَّه ذاَد  لََّ ٠ؼَْصُٛ  

Ey inanıp güvenenler! Yakıtı insanlar ve taşlar olan bir ateşe karşı kendinizi ve ailenizi koruyun. Orayı iri 

gövdeli, kaba ve sert tabiatlı melekler yönetirler. Onlar, Allah’ın emrine karşı gelmezler; kendilerine ne 

emredilmişse onu yaparlar. 

 

(Tâ Hâ 20/133) 

ٝ ٌَٰ ا فِٟ اٌصُّؽُفِ الَُّْٚ َِ ُْ ت١َِّٕحَُ  ِٙ ُْ ذأَذِْ ٌَ َٚ ۪ٗ  اَ ْٓ سَتِّ ِِ ٠حٍَ  لََّ ٠أَذ١ْ۪ٕاَ تاَِٰ ْٛ لاٌَُٛا ٌَ َٚ  

Dediler ki: “Bize Rabbinden bir âyet/ mucize getirseydi ya?” Önceki sayfalardaki belge onlara 

gelmedi mi? 

 (Ankebut 29/50) 

  ۪ٗ ْٓ سَتِّ ِِ ٠اَخ   ِٗ اَٰ ْٔضِيَ ػ١ٍََْ ُ لَََّٓ ا ْٛ لاٌَُٛا ٌَ َٚ  ٓ ث١۪ ُِ ا أَاَ۬ ٔز٠َ۪ش   ََّٓ أَِّ َٚ   ِ ْٕذَ اللَّه ٠اَخُ ػِ ا الََّْٰ َّ ًْ أَِّ لُ  

“Ona Rabbinden âyetler / mucizeler indirilseydi ya!” dediler. De ki: “Âyetler / mucizeler sadece Allah 

katındandır. Ben yalnızca apaçık bir uyarıcıyım.” 

(Ankebut 29/51) 

  ُْ ِٙ ٝ ػ١ٍََْ ٍَٰ ٌْىِراَبَ ٠رُْ ٌْٕاَ ػ١ٍََْهَ ا ْٔضَ ُْ أَََّٓا اَ ِٙ ُْ ٠ىَْفِ ٌَ َٚ ٍَ اَ ْٛ مَ ٌِ  ٜ رِوْشَٰ َٚ حً  َّ ٌِهَ ٌشََؼْ َّْ ف۪ٟ رَٰ اِ

  َْ ُٕٛ ِِ  ٠إُْ

Kendilerine bağlantılarıyla birlikte okunan bu kitabı sana indirmiş olmamız onlara yetmiyor mu? Kesinlikle bu, 

inanıp güvenen bir topluluk için bir rahmet ve hatırlatmadır. 
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 (Ahkaf 46/12) 

زاَ وِرَ  َٰ٘ َٚ  
حً  َّ سَؼْ َٚ ا  ًِ ا َِ َٓٝ اِ ٛعَٰ ُِ ۪ٗ وِراَبُ  ٍِ ْٓ لَثْ ِِ ق  َٚ صَذِّ ُِ َٓ  اب   ْٕزِسَ اٌَّز٠۪ ُ١ ٌِ ٌِغَأاً ػَشَت١ًِّا 

 َٓ ١ ۪ٕ ؽْغِ ُّ ٍْ ٌِ  ٜ تؾُْشَٰ َٚ ٛا   ُّ  ظٍََ

Ondan önce de bir rehber ve bir rahmet olan Musa’nın kitabı vardı. Onu doğrulayan bu kitap da Arap diliyle 

indirilmiştir ki zulmedenleri uyarsın ve güzel davrananlar için de bir müjde olsun. 

(Âlâ 87/18) 

زاَ  َٰ٘  َّْ ٝ  اِ ٌَٰ ُٚ۫ ؽُفِ الَُّْ ٌفَِٟ اٌصُّ  

Elbette bunlar önceki sayfalarda da vardır. 

(Âlâ 87/19) 

ٝصُؽُفِ  ٛعَٰ ُِ َٚ  َُ ١ ۪٘ اِتْشَٰ  

İbrahim’in ve Musa’nın sayfalarında! 

(İsra 17/59) 

٠اَخِ  ًَ تاِلََّْٰ ْْ ٔشُْعِ ٕؼََََٕٓا اَ َِ ا  َِ َٚ  َْ ٌُٛ َّٚ ا الََّْ َٙ ْْ وَزَّبَ تِ  اَ
ثْصِشَجً  الَََِّّٓ ُِ ٛدَ إٌَّالحََ  ُّ ذ١َْٕاَ شَ اَٰ َٚ

٠فاً ۪ٛ ٠اَخِ الََِّّ ذخَْ ًُ تاِلََّْٰ ا ٔشُْعِ َِ َٚ ا   َٙ ٛا تِ ُّ  فظٍَََ

Seni âyetlerle / mucizelerle göndermemizi engelleyen sadece, öncekilerin onları yalanlamalarıdır. Semûd’a, bir 

gösterge olarak bir dişi deve vermiştik ama ona zulmetmişlerdi. Biz âyetleri / mucizeleri sadece korkutmak için 

göndeririz.

 

(Tâ Hâ 20/134) 

ٍْدَ ا١ٌَِْٕاَ سَعُٛلًَّ  لَََّٓ اسَْعَ ْٛ اَ ٌَ ۪ٗ ٌمَاٌَُٛا سَتَّٕ ٍِ ْٓ لَثْ ِِ ُْ تؼَِزاَبٍ  ُ٘ ٍىَْٕاَ ْ٘ َ ْٛ أَََّٓا ا ٌَ َٚ  ْٓ ِِ ٠اَذهَِ  َّثغَِ اَٰ فَٕرَ

ٜ ٔخَْضَٰ َٚ ْْ َٔزِيَّ  ًِ اَ  لَثْ

Belge gelmeden onları bir azap ile helak etseydik, derlerdi ki: “Rabbimiz! Böyle aşağılık hale 

düşüp sürünmeden önce keşke bir elçi gönderseydin de Senin âyetlerine uysaydık.” 

 (Enam 6/130) 

ؼْ  َِ ُْ ٠اَ  ىُ ْٕ ِِ   ً ُْ سُعُ ُْ ٠أَذْىُِ ْٔظِ اٌََ الَِّْ َٚ  ِّٓ عِ ٌْ ٌِمََٓاءَ ؾَشَ ا  ُْ ْٕزِسُٚٔىَُ ُ٠ َٚ ٠اَذ۪ٟ  ُْ اَٰ َْ ػ١ٍََْىُ ٛ ٠مَصُُّ

زاَ   َٰ٘  ُْ ىُ ِِ ْٛ َ٠  ُْ ُٙ ُْ أََّ ِٙ ْٔفغُِ ٝ اَ
َٓ ٍَٰ ذُٚا ػَ ِٙ ؽَ َٚ ١اَ  ْٔ ٛجُ اٌذُّ ٌْؽ١ََٰ ُُ ا ُٙ ذْ غَشَّ َٚ ْٔفغُِٕاَ  ٝ اَ

َٓ ٍَٰ ذْٔاَ ػَ ِٙ لاٌَُٛا ؽَ

 َٓ  وَأُٛا وَافش٠ِ۪

Ey cinler ve insanlar! Size içinizden âyetlerimi anlatan ve bugün karşılaşacağınız şeyler konusunda sizi uyaran 

elçiler gelmedi mi?” Dediler ki: “Aleyhimize de olsa, biz buna şahidiz." Dünya hayatı onları aldatmıştı. 

Kesinlikle kâfir olduklarına, kendileri şâhitlik ettiler. 
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 (Enam 6/131) 

ٜ ٌْمشَُٰ ٍِهَ ا ْٙ ُِ ْٓ سَتُّهَ  ُْ ٠ىَُ ٌَ ْْ ٌِهَ اَ َْ  رَٰ ا غَافٍُِٛ َٙ ٍُ ْ٘ َ ا َٚ  ٍُ ٍْ تظُِ  

Böyledir; Senin Rabbin, halkının bir şeyden haberi yokken, haksızlık ederek yerleşim merkezlerini helak etmez.

 

(Tâ Hâ 20/135) 

رذََٰٜ ْ٘ ِٓ ا َِ َٚ  ِ ّٞ ِٛ شَاغِ اٌغَّ ْٓ اصَْؽَابُ اٌصِّ َِ  َْ ٛ ُّ رشََتصِّ  فَرشََتَّصُٛاَۚ فَغَرؼٍََْ ُِ  ًٌّ ًْ وُ  لُ

De ki: “Herkes beklemededir, siz de bekleyin. Düzgün yolun yolcularının kimler olduğunu, 

kimlerin doğru yolu bulduğunu yakında öğreneceksiniz.” 

(Tevbe 9/52) 

ُ تؼِزَاَبٍ  ُُ اللَّه ْْ ٠ص١ُ۪ثىَُ ُْ اَ ُٓ َٔرشََتَّصُ تىُِ ٔؽَْ َٚ   ِٓ ٌْؽُغ١َْ١َْٕ  اؼِْذَٜ ا
َْ تََِٕٓا اِلَََّّٓ ًْ ذشََتَّصُٛ َ٘  ًْ  لُ

ْٚ تا٠َِْذ٠۪ٕاَِۘ  َٓ اَ ۪ٖ ذِ ْٕ ْٓ ػِ ِِ َْ رشََتصُِّٛ ُِ  ُْ ؼىَُ َِ ٛا أَِّا  فَرشََتَّصَُٓ  

De ki: “Bizim için iki iyilikten biri dışında bir beklentiniz mi var? Biz de ya kendi katından ya da bizim elimizle 

Allah’ın sizi cezalandırmasını bekliyoruz. Haydi, bekleyin; sizinle birlikte biz de bekliyoruz.” 

(İsra 17/84) 

  ۪ٗ ٝ ؽَاوٍَِرِ ٍَٰ ًُ ػَ َّ ًٌّ ٠ؼَْ ًْ وُ ُُ تِ لُ ُْ اػٍََْ ٜ عَث١۪لًَّ  فشََتُّىُ ذَٰ ْ٘ َٛ اَ ُ٘ ْٓ َّ  

De ki: “Herkes kendine yakışanı yapar. Rabbiniz, kimin doğru yolda olduğunu en iyi bilendir.” 

 (Tur 52/30) 

َْ ؽَاػِش   َْ ٠مٌَُُٛٛ ِْ اَ ُٕٛ َّ ٌْ ۪ٗ س٠َْةَ ا ٔرَشََتَّصُ تِ  

Yoksa: “Şairin teki; başına gelecekleri bekliyoruz” mu diyorlar? 

 (Tur 52/31) 

ًْ ذشََتَّصُٛا  َٓ  لُ رشََتِّص١۪ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ  ُْ ؼىَُ َِ  ٟ فأَِّ۪  

De ki: “Bekleyin, ben de sizinle birlikte bekliyorum.”

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


